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यहून्ना
िज़दंगी का कलाम

1 इқब्तदा में कलाम था। कलाम अल्लाह के साथ था और कलाम अल्लाह
था।

2 यही इқब्तदा में अल्लाह के साथ था।
3सब कुछ कलाम के वसीले से पदैा हुआ। मख़लक़ूात की एक भी चीज़ उसके

बग़रै पदैा नहीं हुई।
4 उसमें िज़दंगी थी,और यह िज़दंगी इनसानों का नरू थी।
5 यह नरू तारीकी में चमकता ह,ैऔर तारीकी ने उस पर क़ाब ू न पाया।
6 एक िदन अल्लाह ने अपना पग़ैबंर भजे िदया, एकआदमी िजसका नाम यहया

था।
7 वह नरू की गवाही दनेे के ҅लए आया। मक़सद यह था िक लोग उस की

गवाही की िबना पर ईमान लाएँ।
8 वह ख़दु तो नरू न था बқल्क उसे िसफ़र् नरू की गवाही दनेी थी।
9 हक़ीक़ी नरू जो हर शख़्स को रौशन करता है दिुनया में आने को था।
10 गो कलाम दिुनया में था और दिुनया उसके वसीले से पदैा हुई तो भी दिुनया

ने उसे न पहचाना।
11 वह उसमें आया जो उसका अपना था, लिेकन उसके अपनों ने उसे क़बलू

न िकया।
12 तो भी कुछ उसेक़बलू करके उसके नाम पर ईमान लाए। उन्हें उसने अल्लाह

के फ़रज़दं बनने का हक़ बख़्श िदया,
13 ऐसे फ़रज़दं जो न िफ़तरी तौर पर, न िकसी इनसान या मदर् के मनसबूे स े पदैा

हुए बқल्क अल्लाह स।े
14कलाम इनसान बनकर हमारे दरिमयान ҄रहाइशपज़ीर हुआऔर हमने उसके

जलाल का मशुाहदा िकया। वह फ़ज़ल और सच्चाई से मामरू था और उसका
जलाल बाप के इकलौते फ़रज़दं का-सा था।

15 यहया उसके बारे में गवाही दकेर पकुार उठा, “यह वही है िजसके बारे में
मैंने कहा, एक मरेे बाद आनवेाला है जो मझुसे बड़ा ह,ै क्योंिक वह मझुसे पहले
था।”
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16 उस की कसरत से हम सबने फ़ज़ल पर फ़ज़ल पाया।
17क्योंिक शरीअत मसूा की मा҄रफ़त दी गई, लिेकन अल्लाह का फ़ज़लऔर

सच्चाई ईसा मसीह के वसीले से क़ायम हुई।
18 िकसी ने कभी भी अल्लाह को नहीं दखेा। लिेकन इकलौता फ़रज़दं जो

अल्लाह की गोद में है उसी ने अल्लाह को हम पर ज़ािहर िकया ह।ै
यहया बपितस्मा दनेवेाले का पग़ैाम

19 यह यहया की गवाही है जब यरूशलम के यहूिदयों ने इमामों और लािवयों
को उसके पास भजेकर पछूा, “आप कौन हैं?”

20 उसने इनकार न िकया बқल्क साफ़ तसलीम िकया, “मैं मसीह नहीं हू।ँ”
21 उन्होंने पछूा, “तो िफर आप कौन हैं? क्या आप इ҅लयास हैं?”
उसने जवाब िदया, “नहीं, मैं वह नहीं हू।ँ”
उन्होंने सवाल िकया, “क्या आप आनवेाला नबी हैं?”
उसने कहा, “नहीं।”
22 “तो िफर हमें बताएँ िक आप कौन हैं? िजन्होंने हमें भजेा है उन्हें हमें कोई

न कोई जवाब दनेा ह।ै आप ख़दु अपने बारे में क्या कहते हैं?”
23 यहया ने यसायाह नबी का हवाला दकेर जवाब िदया, “मैं रेिगस्तान में वह

आवाज़ हू ँ जो पकुार रही ह,ै रब का रास्ता सीधा बनाओ।”
24 भजेे गए लोग फ़रीसी िफ़रक़े से ताल्लक़ु रखते थ।े
25 उन्होंने पछूा, “अगर आप न मसीह हैं, न इ҅लयास या आनवेाला नबी तो

िफर आप बपितस्मा क्यों दे रहे हैं?”
26 यहया ने जवाब िदया, “मैं तो पानी से बपितस्मा दतेा हू,ँ लिेकन तमु्हारे

दरिमयान ही एक खड़ा है िजसको तमु नहीं जानत।े
27 वही मरेे बाद आनवेाला हैऔर मैं उसके जतूों के तसमे भी खोलने के लायक़

नहीं।”
28 यह यरदन के पार बतै-अिनयाह में हुआ जहाँ यहया बपितस्मा दे रहा था।
अल्लाह का ललेा

29 अगले िदन यहया ने ईसा को अपने पास आते दखेा। उसने कहा, “दखेो,
यह अल्लाह का ललेा है जो दिुनया का गनुाह उठा ले जाता ह।ै

30 यह वही है िजसके बारे में मैंने कहा, ‘एक मरेे बाद आनवेाला है जो मझुसे
बड़ा ह,ै क्योंिक वह मझुसे पहले था।’
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31 मैं तो उसे नहीं जानता था, लिेकन मैं इस҅लए आकर पानी से बपितस्मा दनेे
लगा तािक वह इसराईल पर ज़ािहर हो जाए।”

32और यहया ने यह गवाही दी, “मैंने दखेा िक रूहुल-क़ुद्स कबतूर की तरह
आसमान पर से उतरकर उस पर ठहर गया।

33 मैं तो उसे नहीं जानता था, लिेकन जब अल्लाह ने मझुे बपितस्मा दनेे के
҅लए भजेा तो उसने मझुे बताया, ‘त ू दखेगेा िक रूहुल-क़ुद्स उतरकर िकसी पर
ठहर जाएगा। यह वही होगा जो रूहुल-क़ुद्स से बपितस्मा दगेा।’

34अब मैंने दखेा है और गवाही दतेा हू ँ िक यह अल्लाह का फ़रज़दं ह।ै”
ईसा के पहले शािगदर्

35अगले िदन यहया दबुारा वहीं खड़ा था। उसके दो शािगदर् साथ थ।े
36 उसने ईसा को वहाँ स े गज़ुरते हुए दखेा तो कहा, “दखेो, यह अल्लाह का

ललेा ह!ै”
37 उस की यह बात सनुकर उसके दो शािगदर् ईसा के पीछे हो ҅लए।
38 ईसा ने मड़ुकर दखेा िक यह मरेे पीछे चल रहे हैं तो उसने पछूा, “तमु क्या

चाहते हो?”
उन्होंने कहा, “उस्ताद,आप कहाँ ठहरे हुए हैं?”
39 उसने जवाब िदया, “आओ, ख़दु दखे लो।” चनुाँचे वह उसके साथ गए।

उन्होंने वह जगह दखेी जहाँ वह ठहरा हुआ था और िदन के बाक़ी वक़्त उसके
पास रह।े शाम के तक़रीबन चार बज गए थ।े

40 शमौन पतरस का भाई अदं҄रयास उन दो शािगदИं में स े एक था जो यहया
की बात सनुकर ईसा के पीछे हो ҅लए थ।े

41 अब उस की पहली मलुाक़ात उसके अपने भाई शमौन से हुई। उसने उसे
बताया, “हमें मसीह िमल गया ह।ै” (मसीह का मतलब ‘मसह िकया हुआ शख़्स’
ह।ै)

42 िफर वह उसे ईसा के पास ले गया।
उसे दखेकर ईसा ने कहा, “त ूयहून्ना का बटेा शमौन ह।ै त ू कैफ़ा कहलाएगा।”

(इसका यनूानी तरजमुा पतरस यानी पत्थर ह।ै)
ईसा िफ़҅लप्पसु और नतनले को बलुाता है

43 अगले िदन ईसा ने गलील जाने का इरादा िकया। िफ़҅लप्पसु से िमला तो
उससे कहा, “मरेे पीछे हो ल।े”
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44अदं҄रयास और पतरस की तरह िफ़҅लप्पसु का वतनी शहर बतै-सदैा था।
45 िफ़҅लप्पसु नतनले से िमला,और उसने उससे कहा, “हमें वही शख़्स िमल

गया िजसका िज़̨ मसूा ने तौरेत और निबयों ने अपने सहीफ़ों में िकया ह।ै उसका
नाम ईसा िबन यसूफ़ु है और वह नासरत का रहनवेाला ह।ै”

46 नतनले ने कहा, “नासरत? क्या नासरत सेकोई अच्छी चीज़ िनकल सकती
ह?ै”

िफ़҅लप्पसु ने जवाब िदया, “आ और ख़दु दखे ल।े”
47जब ईसा ने नतनले को आते दखेा तो उसने कहा, “लो, यह सच्चा इसराईली

है िजसमें मकर नहीं।”
48 नतनले ने पछूा, “आप मझुे कहाँ स े जानते हैं?”
ईसा ने जवाब िदया, “इससे पहले िक िफ़҅लप्पसु ने तझुे बलुाया मैंने तझुे दखेा।

त ूअजंीर के दरख़्त के साये में था।”
49 नतनले ने कहा, “उस्ताद, आप अल्लाह के फ़रज़दं हैं, आप इसराईल के

बादशाह हैं।”
50 ईसा ने उससे पछूा, “अच्छा, मरेी यह बात सनुकर िक मैंने तझुे अजंीर के

दरख़्त के साये में दखेा त ू ईमान लाया ह?ै त ू इससे कहीं बड़ी बातें दखेगेा।”
51 उसने बात जारी रखी, “मैं तमुको सच बताता हू ँ िक तमु आसमान को खलुा

और अल्लाह के फ़҄रश्तों को ऊपर चढ़ते और इब्न-ेआदम पर उतरते दखेोग।े”

2
क़ाना में शादी

1 तीसरे िदन गलील के गाँव क़ाना में एक शादी हुई। ईसा की माँ वहाँ थी
2और ईसा और उसके शािगदИं को भी दावत दी गई थी।
3 मै ख़त्म हो गई तो ईसा की माँ ने उससे कहा, “उनके पास मै नहीं रही।”
4 ईसा ने जवाब िदया, “ऐ ख़ातनू, मरेा आपसे क्या वास्ता? मरेा वक़्त अभी

नहीं आया।”
5 लिेकन उस की माँ ने नौकरों को बताया, “जो कुछ वह तमुको बताए वह

करो।”
6 वहाँ पत्थर के छः मटके पड़े थे िजन्हें यहूदी दीनी ग़सु्ल के ҅लए इस्तमेाल

करते थ।े हर एक में तक़रीबन 100 ҅लटर की ग ुजंाइश थी।
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7 ईसा ने नौकरों से कहा, “मटकों को पानी से भर दो।” चनुाँचे उन्होंने उन्हें
लबालब भर िदया।

8 िफर उसने कहा, “अब कुछ िनकालकर िज़याफ़त का इंतज़ाम चलानवेाले
के पास ले जाओ।” उन्होंने ऐसा ही िकया।

9 ज्योंही िज़याफ़त का इंतज़ाम चलानवेाले ने वह पानी चखा जो मै में बदल
गया था तो उसने दलू्हे को बलुाया। (उसे मालमू न था िक यह कहाँ स े आई ह,ै
अगरचे उन नौकरों को पता था जो उसे िनकालकर लाए थ।े)

10 उसने कहा, “हर मज़ेबान पहले अच्छी िक़स्म की मै पीने के ҅लए पशे
करता ह।ै िफर जब लोगों को नशा चढ़ने लगे तो वह िनसबतन घ҄टया िक़स्म की
मै िपलाने लगता ह।ै लिेकन आपने अच्छी मै अब तक रख छोड़ी ह।ै”

11 यों ईसा ने गलील के क़ाना में यह पहला इलाही िनशान िदखाकर अपने
जलाल का इज़हार िकया। यह दखेकर उसके शािगदर् उस पर ईमान लाए।

12 इसके बाद वह अपनी मा,ँ अपने भाइयों और अपने शािगदИं के साथ
कफ़नर्हूम को चला गया। वहाँ वह थोड़े िदन रह।े

ईसा बतैलु-मक़ुѣस में जाता है
13 जब यहूदी ईद-ेफ़सह क़रीब आ गई तो ईसा यरूशलम चला गया।
14 बतैलु-मक़ुѣस में जाकर उसने दखेा िक कई लोग उसमें गाय-बलै, भड़ेें और

कबतूर बचे रहे हैं। दसूरे मज़े पर बठेै ग़रैमलु्की िसक्के बतैलु-मक़ुѣस के िसक्कों
में बदल रहे हैं।

15 िफर ईसा ने रқस्सयों का कोड़ा बनाकर सबको बतैलु-मक़ुѣस से िनकाल
िदया। उसने भड़ेोंऔर गाय-बलैों को बाहर हाँक िदया, पसै े बदलनवेालों के िसक्के
िबखरे िदए और उनकी मज़ेें उलट दीं।

16कबतूर बचेनवेालों को उसने कहा, “इसे ले जाओ। मरेे बाप के घर को मडंी
में मत बदलो।”

17 यह दखेकर ईसा के शािगदИं को कलाम-ेमक़ुѣस का यह हवाला याद आया
िक “तरेे घर की ग़रैत मझुे खा जाएगी।”

18 यहूिदयों ने जवाब में पछूा, “आप हमें क्या इलाही िनशान िदखा सकते हैं
तािक हमें यक़ीन आए िक आपको यह करने का इқख़्तयार ह?ै”

19 ईसा ने जवाब िदया, “इस मक़िदस को ढा दो तो मैं इसे तीन िदन के अदंर
दबुारा तामीर कर द ूगँा।”
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20 यहूिदयों ने कहा, “बतैलु-मक़ुѣस को तामीर करने में 46 साल लग गए थे
और आप उसे तीन िदन में तामीर करना चाहते हैं?”

21 लिेकन जब ईसा ने “इस मक़िदस” के अलफ़ाज़ इस्तमेाल िकए तो इसका
मतलब उसका अपना बदन था।

22 उसके मरुदों में स े जी उठने के बाद उसके शािगदИं को उस की यह बात याद
आई। िफर वह कलाम-ेमक़ुѣस और उन बातों पर ईमान लाए जो ईसा ने की थीं।

ईसा इनसानी िफ़तरत से वािक़फ़ है
23 जब ईसा फ़सह की ईद के ҅लए यरूशलम में था तो बहुत-से लोग उसके

पशेकरदा इलाही िनशानों को दखेकर उसके नाम पर ईमान लाने लग।े
24लिेकन उसको उन पर एतमाद नहीं था, क्योंिक वह सबको जानता था।
25और उसे इनसान के बारे में िकसी की गवाही की ज़रूरत नहीं थी, क्योंिक

वह जानता था िक इनसान के अदंर क्या कुछ ह।ै

3
नीकुदमेसु के साथ मलुाक़ात

1 फ़रीसी िफ़रक़े का एक आदमी बनाम नीकुदमेसु था जो यहूदी अदालत-े
आ҅लया का रुकन था।

2 वह रात के वक़्त ईसा के पास आया और कहा, “उस्ताद, हम जानते हैं िक
आप ऐसे उस्ताद हैं जो अल्लाह की तरफ़ से आए हैं, क्योंिक जो इलाही िनशान
आप िदखाते हैं वह िसफ़र् ऐसा शख़्स ही िदखा सकता है िजसके साथ अल्लाह
हो।”

3 ईसा ने जवाब िदया, “मैं तझुे सच बताता हू,ँ िसफ़र् वह शख़्स अल्लाह की
बादशाही को दखे सकता है जो नए िसरे से पदैा हुआ हो।”

4 नीकुदमेसु ने एतराज़ िकया, “क्या मतलब? बढ़ूा आदमी िकस तरह नए िसरे
से पदैा हो सकता ह?ै क्या वह दबुारा अपनी माँ के पटे में जाकर पदैा हो सकता
ह?ै”

5 ईसा ने जवाब िदया, “मैं तझुे सच बताता हू,ँ िसफ़र् वह शख़्स अल्लाह की
बादशाही में दा҅ख़ल हो सकता है जो पानी और रूह से पदैा हुआ हो।

6 जो कुछ िजस्म से पदैा होता है वह िजस्मानी ह,ै लिेकन जो रूह से पदैा होता
है वह रूहानी ह।ै
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7 इस҅लए त ू ताज्जबु न कर िक मैं कहता हू,ँ ‘तमु्हें नए िसरे से पदैा होना ज़रूर
ह।ै’

8 हवा जहाँ चाहे चलती ह।ै त ू उस की आवाज़ तो सनुता ह,ै लिेकन यह नहीं
जानता िक कहाँ स े आती और कहाँ को जाती ह।ै यही हालत हर उस शख़्स की है
जो रूह से पदैा हुआ ह।ै”

9 नीकुदमेसु ने पछूा, “यह िकस तरह हो सकता ह?ै”
10 ईसा ने जवाब िदया, “त ूतो इसराईल का उस्ताद ह।ै क्या इसके बावजुदू भी

यह बातें नहीं समझता?
11 मैं तझुको सच बताता हू,ँ हम वह कुछ बयान करते हैं जो हम जानते हैं और

उस की गवाही दते े हैं जो हमने ख़दु दखेा ह।ै तो भी तमु लोग हमारी गवाही क़बलू
नहीं करत।े

12 मैंने तमुको दिुनयावी बातें सनुाई हैं और तमु उन पर ईमान नहीं रखत।े तो
िफर तमु क्योंकर ईमान लाओगे अगर तमु्हें आसमानी बातों के बारे में बताऊँ?

13आसमान पर कोई नहीं चढ़ा िसवाए इब्न-ेआदम के, जो आसमान से उतरा
ह।ै

14और िजस तरह मसूा ने रेिगस्तान में साँप को लकड़ी पर लटकाकर ऊँचा
कर िदया उसी तरह ज़रूर है िक इब्न-ेआदम को भी ऊँचे पर चढ़ाया जाए,

15 तािक हर एक को जो उस पर ईमान लाएगा अबदी िज़दंगी िमल जाए।
16 क्योंिक अल्लाह ने दिुनया से इतनी महुब्बत रखी िक उसने अपने इकलौते

फ़रज़दं को बख़्श िदया, तािक जो भी उस पर ईमान लाए हलाक न हो बқल्क अबदी
िज़दंगी पाए।

17 क्योंिक अल्लाह ने अपने फ़रज़दं को इस҅लए दिुनया में नहीं भजेा िक वह
दिुनया को मजु҄रम ठहराए बқल्क इस҅लए िक वह उसे नजात द।े

18जो भी उस पर ईमान लाया है उसे मजु҄रम नहीं क़रार िदया जाएगा, लिेकन
जो ईमान नहीं रखता उसे मजु҄रम ठहराया जा चकुा ह।ै वजह यह है िक वह
अल्लाह के इकलौते फ़रज़दं के नाम पर ईमान नहीं लाया।

19 और लोगों को मजु҄रम ठहराने का सबब यह है िक गो अल्लाह का नरू
इस दिुनया में आया, लिेकन लोगों ने नरू की िनसबत अधंरेे को ज़्यादा प्यार िकया,
क्योंिक उनके काम बरेु थ।े
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20 जो भी ग़लत काम करता है वह नरू से दशु्मनी रखता है और उसके क़रीब
नहीं आता तािक उसके बरेु कामों का पोल न खलु जाए।

21 लिेकन जो सच्चा काम करता है वह नरू के पास आता है तािक ज़ािहर हो
जाए िक उसके काम अल्लाह के वसीले से हुए हैं।”

ईसा और यहया
22 इसके बाद ईसा अपने शािगदИं के साथ यहूिदया के इलाक़े में गया। वहाँ वह

कुछ दरे के ҅लए उनके साथ ठहरा और लोगों को बपितस्मा दनेे लगा।
23 उस वक़्त यहया भी शालमे के क़रीब वाक़े मक़ाम ऐनोन में बपितस्मा दे रहा

था, क्योंिक वहाँ पानी बहुत था। उस जगह पर लोग बपितस्मा लनेे के ҅लए आते
रह।े

24 (यहया को अब तक जले में नहीं डाला गया था।)
25 एक िदन यहया के शािगदИं का िकसी यहूदी के साथ मबुाहसा िछड़ गया।

ज़रेे-ग़ौर मज़मनू दीनी ग़सु्ल था।
26 वह यहया के पास आए और कहने लग,े “उस्ताद, िजस आदमी से आपकी

द҄रयाए-यरदन के पार मलुाक़ात हुई और िजसके बारे में आपने गवाही दी िक वह
मसीह ह,ै वह भी लोगों को बपितस्मा दे रहा ह।ै अब सब लोग उसी के पास जा
रहे हैं।”

27 यहया ने जवाब िदया, “हर एक को िसफ़र् वह कुछ िमलता है जो उसे
आसमान से िदया जाता ह।ै

28 तमु ख़दु इसके गवाह हो िक मैंने कहा, ‘मैं मसीह नहीं हू ँ बқल्क मझुे उसके
आगे आगे भजेा गया ह।ै’

29 दलू्हा ही दलुहन से शादी करता ह,ै और दलुहन उसी की ह।ै उसका दोस्त
िसफ़र् साथ खड़ा होता ह।ै और दलू्हे की आवाज़ सनु सनुकर दोस्त की ख़शुी की
इंतहा नहीं होती। मैं भी ऐसा ही दोस्त हू ँ िजसकी ख़शुी परूी हो गई ह।ै

30लािज़म है िक वह बढ़ता जाए जबिक मैं घटता जाऊँ।
आसमान से आनवेाला

31 जो आसमान पर से आया है उसका इқख़्तयार सब पर ह।ै जो दिुनया से
है उसका ताल्लक़ु दिुनया से ही है और वह दिुनयावी बातें करता ह।ै लिेकन जो
आसमान पर से आया है उसका इқख़्तयार सब पर ह।ै
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32 जो कुछ उसने ख़दु दखेा और सनुा है उसी की गवाही दतेा ह।ै तो भी कोई
उस की गवाही को क़बलू नहीं करता।

33 लिेकन िजसने उसे क़बलू िकया उसने इसकी तसदीक़ की है िक अल्लाह
सच्चा ह।ै

34 िजसे अल्लाह ने भजेा है वह अल्लाह की बातें सनुाता ह,ै क्योंिक अल्लाह
अपना रूह नाप-तोलकर नहीं दतेा।

35 बाप अपने फ़रज़दं को प्यार करता ह,ैऔर उसने सब कुछ उसके सपुदुर् कर
िदया ह।ै

36चनुाँचे जो अल्लाह के फ़रज़दं पर ईमान लाता है अबदी िज़दंगी उस की ह।ै
लिेकन जो फ़रज़दं को रѣ करे वह इस िज़दंगी को नहीं दखेगेा बқल्क अल्लाह का
ग़ज़ब उस पर ठहरा रहगेा।”

4
ईसा और सामरी औरत

1 फ़रीिसयों को इЀला िमली िक ईसा यहया की िनसबत ज़्यादा शािगदर् बना
रहा और लोगों को बपितस्मा दे रहा ह,ै

2 हालाँिक वह ख़दु बपितस्मा नहीं दतेा था बқल्क उसके शािगदर्।
3जब ख़दुावदं ईसा को यह बात मालमू हुई तो वह यहूिदया को छोड़कर गलील

को वापस चला गया।
4 वहाँ पहुचँने के ҅लए उसे साम҄रया में स े गज़ुरना था।
5 चलते चलते वह एक शहर के पास पहुचँ गया िजसका नाम सख़ूार था। यह

उस ज़मीन के क़रीब था जो याक़ूब ने अपने बटेे यसूफ़ु को दी थी।
6 वहाँ याक़ूब का कुआ ँ था। ईसा सफ़र से थक गया था, इस҅लए वह कुएँ पर

बठै गया। दोपहर के तक़रीबन बारह बज गए थ।े
7 एक सामरी औरत पानी भरने आई। ईसा ने उससे कहा, “मझुे ज़रा पानी

िपला।”
8 (उसके शािगदर् खाना ख़रीदने के ҅लए शहर गए हुए थ।े)
9 सामरी औरत ने ताज्जबु िकया, क्योंिक यहूदी साम҄रयों के साथ ताल्लक़ु

रखने से इनकार करते हैं। उसने कहा, “आप तो यहूदी हैं,और मैं सामरी औरत हू।ँ
आप िकस तरह मझुसे पानी िपलाने की दरख़ास्त कर सकते हैं?”
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10 ईसा ने जवाब िदया, “अगर त ू उस बқख़्शश से वािक़फ़ होती जो अल्लाह
तझुको दनेा चाहता है और त ू उसे जानती जो तझुसे पानी माँग रहा है तो त ू उससे
माँगती और वह तझुे िज़दंगी का पानी दतेा।”

11ख़ातनू ने कहा, “ख़दुावदं, आपके पास तो बालटी नहीं है और यह कुआ ँ
गहरा ह।ै आपको िज़दंगी का यह पानी कहाँ स े िमला?

12 क्या आप हमारे बाप याक़ूब से बड़े हैं िजसने हमें यह कुआ ँ िदया और जो
ख़दु भी अपने बटेों और रेवड़ों समते उसके पानी से लतु्फ़अदंोज़ हुआ?”

13 ईसा ने जवाब िदया, “जो भी इस पानी में स े िपए उसे दबुारा प्यास लगगेी।
14लिेकन िजसे मैं पानी िपला द ूँ उसे बाद में कभी भी प्यास नहीं लगगेी। बқल्क

जो पानी मैं उसे द ूगँा वह उसमें एक चश्मा बन जाएगा िजससे पानी फूटकर अबदी
िज़दंगी महुयैा करेगा।”

15औरत ने उससे कहा, “ख़दुावदं, मझुे यह पानी िपला दें। िफर मझुे कभी भी
प्यास नहीं लगगेी और मझुे बार बार यहाँ आकर पानी भरना नहीं पड़ेगा।”

16 ईसा ने कहा, “जा, अपने ख़ािवदं को बलुा ला।”
17औरत ने जवाब िदया, “मरेा कोई ख़ािवदं नहीं ह।ै”
ईसा ने कहा, “तनूे सहीह कहा िक मरेा ख़ािवदं नहीं ह,ै
18 क्योंिक तरेी शादी पाँच मदИं स े हो चकुी है और िजस आदमी के साथ त ू

अब रह रही है वह तरेा शौहर नहीं ह।ै तरेी बात िबलकुल दरुुस्त ह।ै”
19औरत ने कहा, “ख़दुावदं, मैं दखेती हू ँ िक आप नबी हैं।
20 हमारे बापदादा तो इसी पहाड़ पर इबादत करते थे जबिक आप यहूदी लोग

इसरार करते हैं िक यरूशलम वह मरकज़ है जहाँ हमें इबादत करनी ह।ै”
21 ईसा ने जवाब िदया, “ऐ ख़ातनू, यक़ीन जान िक वह वक़्त आएगा जब तमु

न तो इस पहाड़ पर बाप की इबादत करोग,े न यरूशलम में।
22 तमु सामरी उस की परқस्तश करते हो िजसे नहीं जानत।े इसके मक़ुाबले में

हम उस की परқस्तश करते हैं िजसे जानते हैं, क्योंिक नजात यहूिदयों में से ह।ै
23लिेकन वह वक़्त आ रहा है बқल्क पहुचँ चकुा है जब हक़ीक़ी परस्तार रूह

और सच्चाई से बाप की परқस्तश करेंग,े क्योंिक बाप ऐसे ही परस्तार चाहता ह।ै
24अल्लाह रूह ह,ै इस҅लए लािज़म है िक उसके परस्तार रूह और सच्चाई से

उस की परқस्तश करें।”
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25 औरत ने उससे कहा, “मझुे मालमू है िक मसीह यानी मसह िकया हुआ
शख़्स आ रहा ह।ै जब वह आएगा तो हमें सब कुछ बता दगेा।”

26 इस पर ईसा ने उसे बताया, “मैं ही मसीह हू ँ जो तरेे साथ बात कर रहा हू।ँ”
27 उसी लमहे शािगदर् पहुचँ गए। उन्होंने जब दखेा िक ईसा एक औरत से बात

कर रहा है तो ताज्जबु िकया। लिेकन िकसी ने पछूने की जरुर्त न की िक “आप
क्या चाहते हैं?” या “आप इस औरत से क्यों बातें कर रहे हैं?”

28 औरत अपना घड़ा छोड़कर शहर में चली गई और वहाँ लोगों से कहने
लगी,

29 “आओ, एक आदमी को दखेो िजसने मझुे सब कुछ बता िदया है जो मैंने
िकया ह।ै वह मसीह तो नहीं ह?ै”

30 चनुाँचे वह शहर से िनकलकर ईसा के पास आए।
31 इतने में शािगदर् ज़ोर दकेर ईसा से कहने लग,े “उस्ताद, कुछ खाना खा लें।”
32 लिेकन उसने जवाब िदया, “मरेे पास खाने की ऐसी चीज़ है िजससे तमु

वािक़फ़ नहीं हो।”
33 शािगदर् आपस में कहने लग,े “क्या कोई उसके पास खाना लकेर आया?”
34 लिेकन ईसा ने उनसे कहा, “मरेा खाना यह है िक उस की मरज़ी परूी करूँ

िजसने मझुे भजेा है और उसका काम तकमील तक पहुचँाऊँ।
35 तमु तो ख़दु कहते हो, ‘मज़ीद चार महीने तक फ़सल पक जाएगी।’ लिेकन

मैं तमुको बताता हू,ँ अपनी नज़र उठाकर खतेों पर ग़ौर करो। फ़सल पक गई है
और कटाई के ҅लए तयैार ह।ै

36 फ़सल की कटाई शरुू हो चकुी ह।ै कटाई करनवेाले को मज़दरूी िमल रही
है और वह फ़सल को अबदी िज़दंगी के ҅लए जमा कर रहा है तािक बीज बोनवेाला
और कटाई करनवेाला दोनों िमलकर ख़शुी मना सकें ।

37 यों यह कहावत दरुुस्त सािबत हो जाती है िक ‘एक बीज बोता और दसूरा
फ़सल काटता ह।ै’

38 मैंने तमुको उस फ़सल की कटाई करने के ҅लए भजे िदया है िजसे तयैार
करने के ҅लए तमुने महेनत नहीं की। औरों ने ख़बू महेनत की है और तमु इससे
फ़ायदा उठाकर फ़सल जमा कर सकते हो।”
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39 उस शहर के बहुत-से सामरी ईसा पर ईमान लाए। वजह यह थी िक उस
औरत ने उसके बारे में यह गवाही दी थी, “उसने मझुे सब कुछ बता िदया जो मैंने
िकया ह।ै”

40जब वह उसके पासआए तो उन्होंने िमन्नत की, “हमारे पास ठहरें।” चनुाँचे
वह दो िदन वहाँ रहा।

41और उस की बातें सनुकर मज़ीद बहुत-से लोग ईमान लाए।
42 उन्होंने औरत से कहा, “अब हम तरेी बातों की िबना पर ईमान नहीं

रखते बқल्क इस҅लए िक हमने ख़दु सनु और जान ҅लया है िक वाक़ई दिुनया
का नजातदिहदंा यही ह।ै”

अफ़सर के बटेे की शफ़ा
43 वहाँ दो िदन गज़ुारने के बाद ईसा गलील को चला गया।
44 उसने ख़दु गवाही दकेर कहा था िक नबी की उसके अपने वतन में इज़्ज़त

नहीं होती।
45 अब जब वह गलील पहुचँा तो मक़ामी लोगों ने उसे ख़शुआमदीद कहा,

क्योंिक वह फ़सह की ईद मनाने के ҅लए यरूशलम आए थे और उन्होंने सब कुछ
दखेा जो ईसा ने वहाँ िकया था।

46 िफर वह दबुारा क़ाना में आया जहाँ उसने पानी को मै में बदल िदया था।
उस इलाक़े में एक शाही अफ़सर था िजसका बटेा कफ़नर्हूम में बीमार पड़ा था।

47जब उसे इЀला िमली िक ईसा यहूिदया से गलील पहुचँ गया है तो वह उसके
पास गया और गज़ुा҄रश की, “क़ाना से मरेे पास उतर आएँ और मरेे बटेे को शफ़ा
दें। क्योंिक वह मरने को ह।ै”

48 ईसा ने उससे कहा, “जब तक तमु लोग इलाही िनशान और मोिजज़े नहीं
दखेते ईमान नहीं लात।े”

49 शाही अफ़सर ने कहा, “ख़दुावदं आएँ, इससे पहले िक मरेा लड़का मर
जाए।”

50 ईसा ने जवाब िदया, “जा, तरेा बटेा िज़दंा रहगेा।”
आदमी ईसा की बात पर ईमान लाया और अपने घर चला गया।
51 वह अभी उतर रहा था िक उसके नौकर उससे िमल।े उन्होंने उसे इЀला दी

िक बटेा िज़दंा ह।ै
52 उसने उनसे पछू-गछ की िक उस की तिबयत िकस वक़्त से बहेतर होने लगी

थी। उन्होंने जवाब िदया, “बख़ुार कल दोपहर एक बजे उतर गया।”
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53 िफर बाप ने जान ҅लया िक उसी वक़्त ईसा ने उसे बताया था, “तमु्हारा बटेा
िज़दंा रहगेा।” और वह अपने परेू घराने समते उस पर ईमान लाया।

54 यों ईसा ने अपना दसूरा इलाही िनशान उस वक़्त िदखाया जब वह यहूिदया
से गलील में आया था।

5
बतैलु-मक़ुѣस के हौज़ पर शफ़ा

1 कुछ दरे के बाद ईसा िकसी यहूदी ईद के मौक़े पर यरूशलम गया।
2 शहर में एक हौज़ था िजसका नाम अरामी ज़बान में बतै-हसदा था। उसके

पाँच बड़े बरामदे थे और वह शहर के उस दरवाज़े के क़रीब था िजसका नाम ‘भड़ेों
का दरवाज़ा’ ह।ै

3 इन बरामदों में बशेमुार माज़रू लोग पड़े रहते थ।े यह अधं,े लगँड़ेऔर मफ़लजू
पानी के िहलने के इंतज़ार में रहते थ।े

4 [क्योंिक गाहे बगाहे रब का फ़҄रश्ता उतरकर पानी को िहला दतेा था। जो
भी उस वक़्त उसमें पहले दा҅ख़ल हो जाता उसे शफ़ा िमल जाती थी ख़ाह उस की
बीमारी कोई भी क्यों न होती।]

5 मरीज़ों में से एक आदमी 38 साल से माज़रू था।
6जब ईसा ने उसे वहाँ पड़ा दखेा और उसे मालमू हुआ िक यह इतनी दरे से इस

हालत में है तो उसने पछूा, “क्या त ू तनदरुुस्त होना चाहता ह?ै”
7 उसने जवाब िदया, “ख़दुावदं, यह मқुश्कल ह।ै मरेा कोई साथी नहीं जो मझुे

उठाकर पानी में जब उसे िहलाया जाता है ले जाए। इस҅लए मरेे वहाँ पहुचँने में
इतनी दरे लग जाती है िक कोई और मझुसे पहले पानी में उतर जाता ह।ै”

8 ईसा ने कहा, “उठ, अपना िबस्तर उठाकर चल-िफर!”
9 वह आदमी फ़ौरन बहाल हो गया। उसने अपना िबस्तर उठाया और चलन-े

िफरने लगा।
यह वािक़या सबत के िदन हुआ।
10 इस҅लए यहूिदयों ने शफ़ायाब आदमी को बताया, “आज सबत का िदन ह।ै

आज िबस्तर उठाना मना ह।ै”
11लिेकन उसने जवाब िदया, “िजस आदमी ने मझुे शफ़ा दी उसने मझुे बताया,

‘अपना िबस्तर उठाकर चल-िफर’।”
12 उन्होंने सवाल िकया, “वह कौन है िजसने तझुे यह कुछ बताया?”
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13 लिेकन शफ़ायाब आदमी को मालमू न था, क्योंिक ईसा हुजमू के सबब से
चपुके से वहाँ स े चला गया था।

14 बाद में ईसा उसे बतैलु-मक़ुѣस में िमला। उसने कहा, “अब त ूबहाल हो गया
ह।ै िफर गनुाह न करना, ऐसा न हो िक तरेा हाल पहले से भी बदतर हो जाए।”

15 उस आदमी ने उसे छोड़कर यहूिदयों को इЀला दी, “ईसा ने मझुे शफ़ा
दी।”

16 इस पर यहूदी उसको सताने लग,े क्योंिक उसने उस आदमी को सबत के
िदन बहाल िकया था।

17 लिेकन ईसा ने उन्हें जवाब िदया, “मरेा बाप आज तक काम करता आया
ह,ैऔर मैं भी ऐसा करता हू।ँ”

18 यह सनुकर यहूदी उसे क़त्ल करने की मज़ीद कोिशश करने लग,े क्योंिक
उसने न िसफ़र् सबत के िदन को मनसख़ू क़रार िदया था बқल्क अल्लाह को अपना
बाप कहकर अपने आपको अल्लाह के बराबर ठहराया था।

फ़रज़दं का इқख़्तयार
19 ईसा ने उन्हें जवाब िदया, “मैं तमुको सच बताता हू ँ िक फ़रज़दं अपनी मरज़ी

से कुछ नहीं कर सकता। वह िसफ़र् वह कुछ करता है जो वह बाप को करते दखेता
ह।ै जो कुछ बाप करता है वही फ़रज़दं भी करता ह,ै

20 क्योंिक बाप फ़रज़दं को प्यार करता और उसे सब कुछ िदखाता है जो वह
ख़दु करता ह।ै हाँ, वह फ़रज़दं को इनसे भी अज़ीम काम िदखाएगा। िफर तमु और
भी ज़्यादा हरैतज़दा होग।े

21क्योंिक िजस तरह बाप मरुदों को िज़दंा करता है उसी तरह फ़रज़दं भी िजन्हें
चाहता है िज़दंा कर दतेा ह।ै

22और बाप िकसी की भी अदालत नहीं करता बқल्क उसने अदालत का परूा
इंतज़ाम फ़रज़दं के सपुदुर् कर िदया है

23 तािक सब उसी तरह फ़रज़दं की इज़्ज़त करें िजस तरह वह बाप की इज़्ज़त
करते हैं। जो फ़रज़दं की इज़्ज़त नहीं करता वह बाप की भी इज़्ज़त नहीं करता
िजसने उसे भजेा ह।ै

24 मैं तमुको सच बताता हू,ँ जो भी मरेी बात सनुकर उस पर ईमान लाता है
िजसने मझुे भजेा है अबदी िज़दंगी उस की ह।ै उसे मजु҄रम नहीं ठहराया जाएगा
बқल्क वह मौत की िग҄रफ़्त से िनकलकर िज़दंगी में दा҅ख़ल हो गया ह।ै
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25 मैं तमुको सच बताता हू ँ िक एक वक़्त आनवेाला है बқल्क आ चकुा है जब
मरुदे अल्लाह के फ़रज़दं की आवाज़ सनुेंग।े और िजतने सनुेंगे वह िज़दंा हो जाएंग।े

26 क्योंिक िजस तरह बाप िज़दंगी का मबंा है उसी तरह उसने अपने फ़रज़दं
को िज़दंगी का मबंा बना िदया ह।ै

27 साथ साथ उसने उसे अदालत करने का इқख़्तयार भी दे िदया ह,ै क्योंिक
वह इब्न-ेआदम ह।ै

28 यह सनुकर ताज्जबु न करो क्योंिक एक वक़्त आ रहा है जब तमाम मरुदे
उस की आवाज़ सनुकर

29क़̾ों में से िनकल आएँग।े िजन्होंने नके काम िकया वह जी उठकर िज़दंगी
पाएँगे जबिक िजन्होंने बरुा काम िकया वह जी तो उठेंगे लिेकन उनकी अदालत
की जाएगी।

ईसा के गवाह
30 मैं अपनी मरज़ी से कुछ नहीं कर सकता बқल्क जो कुछ बाप से सनुता हू ँ

उसके मतुािबक़ अदालत करता हू।ँ और मरेी अदालत रास्त है क्योंिक मैं अपनी
मरज़ी करने की कोिशश नहीं करता बқल्क उसी की िजसने मझुे भजेा ह।ै

31अगर मैं ख़दु अपने बारे में गवाही दतेा तो मरेी गवाही मोतबर न होती।
32लिेकन एक और है जो मरेे बारे में गवाही दे रहा है और मैं जानता हू ँ िक मरेे

बारे में उस की गवाही सच्ची और मोतबर ह।ै
33 तमुने पता करने के ҅लए अपने लोगों को यहया के पास भजेा है और उसने

हक़ीक़त की तसदीक़ की ह।ै
34 बशेक मझुे िकसी इनसानी गवाह की ज़रूरत नहीं ह,ै लिेकन मैं यह इस҅लए

बता रहा हू ँ तािक तमुको नजात िमल जाए।
35 यहया एक जलता हुआ चराग़ था जो रौशनी दतेा था,और कुछ दरे के ҅लए

तमुने उस की रौशनी में ख़शुी मनाना पसदं िकया।
36 लिेकन मरेे पास एक और गवाह है जो यहया की िनसबत ज़्यादा अहम है

—वह काम जो बाप ने मझुे मकुम्मल करने के ҅लए दे िदया। यही काम जो मैं कर
रहा हू ँ मरेे बारे में गवाही दतेा है िक बाप ने मझुे भजेा ह।ै

37 इसके अलावा बाप ने ख़दु िजसने मझुे भजेा है मरेे बारे में गवाही दी ह।ै
अफ़सोस, तमुने कभी उस की आवाज़ नहीं सनुी, न उस की शक्लो-सरूत दखेी,
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38 और उसका कलाम तमु्हारे अदंर नहीं रहता, क्योंिक तमु उस पर ईमान
नहीं रखते िजसे उसने भजेा ह।ै

39 तमु अपने सहीफ़ों में ढूडँत े रहते हो क्योंिक समझते हो िक उनसे तमु्हें अबदी
िज़दंगी हािसल ह।ै लिेकन यही मरेे बारे में गवाही दते े हैं!

40 तो भी तमु िज़दंगी पाने के ҅लए मरेे पास आना नहीं चाहत।े
41 मैं इनसानों से इज़्ज़त नहीं चाहता,
42लिेकन मैं तमुको जानता हू ँ िक तमुमें अल्लाह की महुब्बत नहीं।
43अगरचे मैं अपने बाप के नाम में आया हू ँ तो भी तमु मझुे क़बलू नहीं करत।े

इसके मक़ुाबले में अगर कोई अपने नाम में आएगा तो तमु उसे क़बलू करोग।े
44कोई अजब नहीं िक तमु ईमान नहीं ला सकत।े क्योंिक तमु एक दसूरे से

इज़्ज़त चाहते हो जबिक तमु वह इज़्ज़त पाने की कोिशश ही नहीं करते जो वािहद
ख़दुा से िमलती ह।ै

45 लिेकन यह न समझो िक मैं बाप के सामने तमु पर इलज़ाम लगाऊँगा। एक
और है जो तमु पर इलज़ाम लगा रहा ह—ैमसूा, िजससे तमु उम्मीद रखते हो।

46 अगर तमु वाक़ई मसूा पर ईमान रखते तो ज़रूर मझु पर भी ईमान रखत,े
क्योंिक उसने मरेे ही बारे में ҅लखा।

47 लिेकन च ूिँक तमु वह कुछ नहीं मानते जो उसने ҅लखा है तो मरेी बातें
क्योंकर मान सकते हो!”

6
ईसा बड़े हुजमू को खाना ҅खलाता है

1 इसके बाद ईसा ने गलील की झील को पार िकया। (झील का दसूरा नाम
ितब҄रयास था।)

2 एक बड़ा हुजमू उसके पीछे लग गया था, क्योंिक उसने इलाही िनशान
िदखाकर मरीज़ों को शफ़ा दी थी और लोगों ने इसका मशुाहदा िकया था।

3 िफर ईसा पहाड़ पर चढ़कर अपने शािगदИं के साथ बठै गया।
4 (यहूदी ईद-ेफ़सह क़रीब आ गई थी।)
5 वहाँ बठेै ईसा ने अपनी नज़र उठाई तो दखेा िक एक बड़ा हुजमू पहुचँ रहा

ह।ै उसने िफ़҅लप्पसु से पछूा, “हम कहाँ स े खाना ख़रीदें तािक उन्हें ҅खलाएँ?”
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6 (यह उसने िफ़҅लप्पसु को आज़माने के ҅लए कहा। ख़दु तो वह जानता था
िक क्या करेगा।)

7 िफ़҅लप्पसु ने जवाब िदया, “अगर हर एक को िसफ़र् थोड़ा-सा िमले तो भी
चाँदी के 200 िसक्के काफ़ी नहीं होंग।े”

8 िफर शमौन पतरस का भाई अदं҄रयास बोल उठा,
9 “यहाँ एक लड़का है िजसके पास जौ की पाँच रो҄टयाँ और दो मछ҅लयाँ हैं।

मगर इतने लोगों में यह क्या हैं!”
10 ईसा ने कहा, “लोगों को िबठा दो।” उस जगह बहुत घास थी। चनुाँचे सब

बठै गए। (िसफ़र् मदИं की तादाद 5,000 थी।)
11 ईसा ने रो҄टयाँ लकेर श ु̨ गज़ुारी की दआु की और उन्हें बठेै हुए लोगों में

तक़सीम करवाया। यही कुछ उसने मछ҅लयों के साथ भी िकया। और सबने जी
भरकर रोटी खाई।

12 जब सब सरे हो गए तो ईसा ने शािगदИं को बताया, “अब बचे हुए टुकड़े
जमा करो तािक कुछ ज़ाया न हो जाए।”

13जब उन्होंने बचा हुआखाना इकыा िकया तो जौ की पाँच रो҄टयों के टुकड़ों
से बारह टोकरे भर गए।

14 जब लोगों ने ईसा को यह इलाही िनशान िदखाते दखेा तो उन्होंने कहा,
“यक़ीनन यह वही नबी है िजसे दिुनया में आना था।”

15 ईसा को मालमू हुआ िक वह आकर उसे ज़बरदस्ती बादशाह बनाना चाहते
हैं, इस҅लए वह दबुारा उनसे अलग होकर अकेला ही िकसी पहाड़ पर चढ़ गया।

ईसा पानी पर चलता है
16 शाम को शािगदर् झील के पास गए
17और कश्ती पर सवार होकर झील के पार शहर कफ़नर्हूम के ҅लए रवाना

हुए। अधंरेा हो चकुा था और ईसा अब तक उनके पास वापस नहीं आया था।
18 तज़े हवा के बाइस झील में लहरें उठने लगीं।
19कश्ती को खतेे खते े शािगदर् चार या पाँच िकलोमीटर का सफ़र तय कर चकेु

थे िक अचानक ईसा नज़र आया। वह पानी पर चलता हुआ कश्ती की तरफ़ बढ़
रहा था। शािगदर् दहशतज़दा हो गए।

20लिेकन उसने उनसे कहा, “मैं ही हू।ँ ख़ौफ़ न करो।”
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21 वह उसे कश्ती में िबठाने पर आमादा हुए। और कश्ती उसी लमहे उस जगह
पहुचँ गई जहाँ वह जाना चाहते थ।े

लोग ईसा को ढूडँत े हैं
22 हुजमू तो झील के पार रह गया था। अगले िदन लोगों को पता चला िक

शािगदर् एक ही कश्ती लकेर चले गए हैं और िक उस वक़्त ईसा कश्ती में नहीं था।
23 िफर कुछ कқश्तयाँ ितब҄रयास से उस मक़ाम के क़रीब पहुचँीं जहाँ ख़दुावदं

ईसा ने रोटी के ҅लए शु̨ गज़ुारी की दआु करके उसे लोगों को ҅खलाया था।
24जब लोगों ने दखेा िक न ईसा और न उसके शािगदर् वहाँ हैं तो वह कқश्तयों

पर सवार होकर ईसा को ढूडँत े ढूडँत े कफ़नर्हूम पहुचँ।े
ईसा िज़दंगी की रोटी है

25जब उन्होंने उसे झील के पार पाया तो पछूा, “उस्ताद,आप िकस तरह यहाँ
पहुचँ गए?”

26 ईसा ने जवाब िदया, “मैं तमुको सच बताता हू,ँ तमु मझुे इस҅लए नहीं ढूडँ
रहे िक इलाही िनशान दखेे हैं बқल्क इस҅लए िक तमुने जी भरकर रोटी खाई ह।ै

27 ऐसी ख़रुाक के ҅लए िजѣो-जहद न करो जो गल-सड़ जाती ह,ै बқल्क ऐसी
के ҅लए जो अबदी िज़दंगी तक क़ायम रहती है और जो इब्न-ेआदम तमुको दगेा,
क्योंिक ख़दुा बाप ने उस पर अपनी तसदीक़ की महुर लगाई ह।ै”

28 इस पर उन्होंने पछूा, “हमें क्या करना चािहए तािक अल्लाह का मतलबूा
काम करें?”

29 ईसा ने जवाब िदया, “अल्लाह का काम यह है िक तमु उस पर ईमान लाओ
िजसे उसने भजेा ह।ै”

30 उन्होंने कहा, “तो िफर आप क्या इलाही िनशान िदखाएँगे िजसे दखेकर
हम आप पर ईमान लाएँ? आप क्या काम सरंजाम देंग?े

31 हमारे बापदादा ने तो रेिगस्तान में मन खाया। चनुाँचे कलाम-ेमक़ुѣस में ҅लखा
है िक मसूा ने उन्हें आसमान से रोटी ҅खलाई।”

32 ईसा ने जवाब िदया, “मैं तमुको सच बताता हू ँ िक ख़दु मसूा ने तमुको
आसमान से रोटी नहीं ҅खलाई बқल्क मरेे बाप न।े वही तमुको आसमान से हक़ीक़ी
रोटी दतेा ह।ै

33 क्योंिक अल्लाह की रोटी वह शख़्स है जो आसमान पर से उतरकर दिुनया
को िज़दंगी बख़्शता ह।ै”
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34 उन्होंने कहा, “ख़दुावदं, हमें यह रोटी हर वक़्त िदया करें।”
35 जवाब में ईसा ने कहा, “मैं ही िज़दंगी की रोटी हू।ँ जो मरेे पास आए उसे

िफर कभी भकू नहीं लगगेी। और जो मझु पर ईमान लाए उसे िफर कभी प्यास
नहीं लगगेी।

36लिेकन िजस तरह मैं तमुको बता चकुा हू,ँ तमुने मझुे दखेा और िफर भी ईमान
नहीं लाए।

37 िजतने भी बाप ने मझुे िदए हैं वह मरेे पास आएँगेऔर जो भी मरेे पास आएगा
उसे मैं हरिगज़ िनकाल न द ूगँा।

38 क्योंिक मैं अपनी मरज़ी परूी करने के ҅लए आसमान से नहीं उतरा बқल्क
उस की िजसने मझुे भजेा ह।ै

39और िजसने मझुे भजेा उस की मरज़ी यह है िक िजतने भी उसने मझुे िदए हैं
उनमें से मैं एक को भी खो न द ूँ बқल्क सबको िक़यामत के िदन मरुदों में स े िफर
िज़दंा करूँ।

40 क्योंिक मरेे बाप की मरज़ी यही है िक जो भी फ़रज़दं को दखेकर उस पर
ईमान लाए उसे अबदी िज़दंगी हािसल हो। ऐसे शख़्स को मैं िक़यामत के िदन मरुदों
में स े िफर िज़दंा करूँगा।”

41 यह सनुकर यहूदी इस҅लए बड़ुबड़ुाने लगे िक उसने कहा था, “मैं ही वह
रोटी हू ँ जो आसमान पर से उतर आई ह।ै”

42 उन्होंने एतराज़ िकया, “क्या यह ईसा िबन यसूफ़ु नहीं, िजसके बाप और
माँ स े हम वािक़फ़ हैं? वह क्योंकर कह सकता है िक ‘मैं आसमान से उतरा हू’ँ?”

43 ईसा ने जवाब में कहा, “आपस में मत बड़ुबड़ुाओ।
44 िसफ़र् वह शख़्स मरेे पास आ सकता है िजसे बाप िजसने मझुे भजेा है मरेे पास

खींच लाया ह।ै ऐसे शख़्स को मैं िक़यामत के िदन मरुदों में स े िफर िज़दंा करूँगा।
45 निबयों के सहीफ़ों में ҅लखा ह,ै ‘सब अल्लाह से तालीम पाएँग।े’ जो भी

अल्लाह की सनुकर उससे सीखता है वह मरेे पास आ जाता ह।ै
46 इसका मतलब यह नहीं िक िकसी ने कभी बाप को दखेा। िसफ़र् एक ही ने

बाप को दखेा ह,ै वही जो अल्लाह की तरफ़ से ह।ै
47 मैं तमुको सच बताता हू ँ िक जो ईमान रखता है उसे अबदी िज़दंगी हािसल

ह।ै
48 िज़दंगी की रोटी मैं हू।ँ
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49 तमु्हारे बापदादा रेिगस्तान में मन खाते रह,े तो भी वह मर गए।
50लिेकन यहाँ आसमान से उतरनवेाली ऐसी रोटी है िजसे खाकर इनसान नहीं

मरता।
51 मैं ही िज़दंगी की वह रोटी हू ँ जो आसमान से उतर आई ह।ै जो इस रोटी

से खाए वह अबद तक िज़दंा रहगेा। और यह रोटी मरेा गोश्त है जो मैं दिुनया को
िज़दंगी महुयैा करने की ख़ाितर पशे करूँगा।”

52 यहूदी बड़ी सरगरमी से एक दसूरे से बहस करने लग,े “यह आदमी हमें
िकस तरह अपना गोश्त ҅खला सकता ह?ै”

53 ईसा ने उनसे कहा, “मैं तमुको सच बताता हू ँ िक िसफ़र् इब्न-ेआदम का गोश्त
खाने और उसका ख़नू पीने ही से तमुमें िज़दंगी होगी।

54जो मरेा गोश्त खाए और मरेा ख़नू िपए अबदी िज़दंगी उस की है और मैं उसे
िक़यामत के िदन मरुदों में स े िफर िज़दंा करूँगा।

55 क्योंिक मरेा गोश्त हक़ीक़ी ख़रुाक और मरेा ख़नू हक़ीक़ी पीने की चीज़
ह।ै

56 जो मरेा गोश्त खाता और मरेा ख़नू पीता है वह मझुमें क़ायम रहता है और
मैं उसमें।

57 मैं उस िज़दंा बाप की वजह से िज़दंा हू ँ िजसने मझुे भजेा। इसी तरह जो मझुे
खाता है वह मरेी ही वजह से िज़दंा रहगेा।

58 यही वह रोटी है जो आसमान से उतरी ह।ै तमु्हारे बापदादा मन खाने के
बावजुदू मर गए, लिेकन जो यह रोटी खाएगा वह अबद तक िज़दंा रहगेा।”

59 ईसा ने यह बातें उस वक़्त कीं जब वह कफ़नर्हूम में यहूदी इबादतख़ाने में
तालीम दे रहा था।

अबदी िज़दंगी की बातें
60 यह सनुकर उसके बहुत-से शािगदИं ने कहा, “यह बातें ना-गवार हैं। कौन

इन्हें सनु सकता ह!ै”
61 ईसा को मालमू था िक मरेे शािगदर् मरेे बारे में बड़ुबड़ुा रहे हैं, इस҅लए उसने

कहा, “क्या तमुको इन बातों से ठेस लगी ह?ै
62 तो िफर तमु क्या सोचोगे जब इब्न-ेआदम को ऊपर जाते दखेोगे जहाँ वह

पहले था?
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63अल्लाह का रूह ही िज़दंा करता है जबिक िजस्मानी ताक़त का कोई फ़ायदा
नहीं होता। जो बातें मैंने तमुको बताई हैं वह रूह और िज़दंगी हैं।

64लिेकन तमुमें स े कुछ हैं जो ईमान नहीं रखत।े” (ईसा तो शरुू से ही जानता
था िक कौन कौन ईमान नहीं रखते और कौन मझुे दशु्मन के हवाले करेगा।)

65 िफर उसने कहा, “इस҅लए मैंने तमुको बताया िक िसफ़र् वह शख़्स मरेे पास
आ सकता है िजसे बाप की तरफ़ से यह तौफ़ीक़ िमल।े”

66 उस वक़्त से उसके बहुत-से शािगदर् उलटे पाँव िफर गए और आइंदा को
उसके साथ न चल।े

67 तब ईसा ने बारह शािगदИं स े पछूा, “क्या तमु भी चले जाना चाहते हो?”
68 शमौन पतरस ने जवाब िदया, “ख़दुावदं, हम िकसके पास जाएँ? अबदी

िज़दंगी की बातें तो आप ही के पास हैं।
69और हमने ईमान लाकर जान ҅लया है िक आप अल्लाह के क़ुѣसू हैं।”
70जवाब में ईसा ने कहा, “क्या मैंने तमु बारह को नहीं चनुा? तो भी तमुमें स े

एक शख़्स शतैान ह।ै”
71 (वह शमौन इस्क҄रयोती के बटेे यहूदाह की तरफ़ इशारा कर रहा था जो

बारह शािगदИं में स े एक था और िजसने बाद में उसे दशु्मन के हवाले कर िदया।)

7
ईसा और उसके भाई

1 इसके बाद ईसा ने गलील के इलाक़े में इधर-उधर सफ़र िकया। वह यहूिदया
में िफरना नहीं चाहता था क्योंिक वहाँ के यहूदी उसे क़त्ल करने का मौक़ा ढूडँ
रहे थ।े

2लिेकन जब यहूदी ईद बनाम झोंपिड़यों की ईद क़रीब आई
3 तो उसके भाइयों ने उससे कहा, “यह जगह छोड़कर यहूिदया चला जा तािक

तरेे परैोकार भी वह मोिजज़े दखे लें जो त ूकरता ह।ै
4 जो शख़्स चाहता है िक अवाम उसे जाने वह पोशीदगी में काम नहीं करता।

अगर त ूइस िक़स्म का मोिजज़ाना काम करता है तो अपनेआपको दिुनया पर ज़ािहर
कर।”

5 (असल में ईसा के भाई भी उस पर ईमान नहीं रखते थ।े)
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6 ईसा ने उन्हें बताया, “अभी वह वक़्त नहींआया जो मरेे ҅लए मौज़ ूँ ह।ै लिेकन
तमु जा सकते हो, तमु्हारे ҅लए हर वक़्त मौज़ ूँ ह।ै

7 दिुनया तमुसे दशु्मनी नहीं रख सकती। लिेकन मझुसे वह दशु्मनी रखती ह,ै
क्योंिक मैं उसके बारे में यह गवाही दतेा हू ँ िक उसके काम बरेु हैं।

8 तमु ख़दु ईद पर जाओ। मैं नहीं जाऊँगा, क्योंिक अभी वह वक़्त नहीं आया
जो मरेे ҅लए मौज़ ूँ ह।ै”

9 यह कहकर वह गलील में ठहरा रहा।
ईसा झोंपिड़यों की ईद पर

10लिेकन बाद में, जब उसके भाई ईद पर जा चकेु थे तो वह भी गया, अगरचे
अलािनया नहीं बқल्क ख़िुफ़या तौर पर।

11 यहूदी ईद के मौक़े पर उसे तलाश कर रहे थ।े वह पछूते रह,े “वह आदमी
कहाँ ह?ै”

12 हुजमू में से कई लोग ईसा के बारे में बड़ुबड़ुा रहे थ।े बाज़ ने कहा, “वह
अच्छा बदंा ह।ै” लिेकन दसूरों ने एतराज़ िकया, “नहीं, वह अवाम को बहकाता
ह।ै”

13लिेकन िकसी ने भी उसके बारे में खलुकर बात न की, क्योंिक वह यहूिदयों
से डरते थ।े

14 ईद का आधा िहस्सा गज़ुर चकुा था जब ईसा बतैलु-मक़ुѣस में जाकर तालीम
दनेे लगा।

15 उसे सनुकर यहूदी हरैतज़दा हुए और कहा, “यह आदमी िकस तरह इतना
इल्म रखता है हालाँिक इसने कहीं से भी तालीम हािसल नहीं की!”

16 ईसा ने जवाब िदया, “जो तालीम मैं दतेा हू ँ वह मरेी अपनी नहीं बқल्क उस
की है िजसने मझुे भजेा।

17जो उस की मरज़ी परूी करने के ҅लए तयैार है वह जान लगेा िक मरेी तालीम
अल्लाह की तरफ़ से है या िक मरेी अपनी तरफ़ स।े

18 जो अपनी तरफ़ से बोलता है वह अपनी ही इज़्ज़त चाहता ह।ै लिेकन जो
अपने भजेनवेाले की इज़्ज़तो-जलाल बढ़ाने की कोिशश करता है वह सच्चा हैऔर
उसमें नारास्ती नहीं ह।ै

19 क्या मसूा ने तमुको शरीअत नहीं दी? तो िफर तमु मझुे क़त्ल करने की
कोिशश क्यों कर रहे हो?”
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20 हुजमू ने जवाब िदया, “तमु िकसी बदरूह की िग҄रफ़्त में हो। कौन तमु्हें
क़त्ल करने की कोिशश कर रहा ह?ै”

21 ईसा ने उनसे कहा, “मैंने सबत के िदन एक ही मोिजज़ा िकया और तमु सब
हरैतज़दा हुए।

22लिेकन तमु भी सबत के िदन काम करते हो। तमु उस िदन अपने बच्चों का
ख़तना करवाते हो। और यह रस्म मसूा की शरीअत के मतुािबक़ ही ह,ै अगरचे यह
मसूा से नहीं बқल्क हमारे बापदादा इ̾ाहीम, इसहाक़ और याक़ूब से शरुू हुई।

23 क्योंिक शरीअत के मतुािबक़ लािज़म है िक बच्चे का ख़तना आठवें िदन
करवाया जाए,और अगर यह िदन सबत हो तो तमु िफर भी अपने बच्चे का ख़तना
करवाते हो तािक शरीअत की ҅ख़लाफ़वरज़ी न हो जाए। तो िफर तमु मझुसे क्यों
नाराज़ हो िक मैंने सबत के िदन एक आदमी के परेू िजस्म को शफ़ा दी?

24ज़ािहरी सरूत की िबना पर फ़ैसला न करो बқल्क बाितनी हालत पहचानकर
मुिंसफ़ाना फ़ैसला करो।”

क्या ईसा ही मसीह ह?ै
25 उस वक़्त यरूशलम के कुछ रहनवेाले कहने लग,े “क्या यह वह आदमी

नहीं है िजसे लोग क़त्ल करने की कोिशश कर रहे हैं?
26 ताहम वह यहाँ खलुकर बात कर रहा हैऔर कोई भी उसे रोकने की कोिशश

नहीं कर रहा। क्या हमारे राहनमुाओं ने हक़ीक़त में जान ҅लया है िक यह मसीह
ह?ै

27लिेकन जब मसीह आएगा तो िकसी को भी मालमू नहीं होगा िक वह कहाँ
स े ह।ै यह आदमी फ़रक़ ह।ै हम तो जानते हैं िक यह कहाँ स े ह।ै”

28 ईसा बतैलु-मक़ुѣस में तालीम दे रहा था। अब वह पकुार उठा, “तमु मझुे
जानते हो और यह भी जानते हो िक मैं कहाँ स े हू।ँ लिेकन मैं अपनी तरफ़ से नहीं
आया। िजसने मझुे भजेा है वह सच्चा है और उसे तमु नहीं जानत।े

29लिेकन मैं उसे जानता हू,ँ क्योंिक मैं उस की तरफ़ से हू ँऔर उसने मझुे भजेा
ह।ै”

30 तब उन्होंने उसे िग҄रफ़्तार करने की कोिशश की। लिेकन कोई भी उसको
हाथ न लगा सका, क्योंिक अभी उसका वक़्त नहीं आया था।

31 तो भी हुजमू के कई लोग उस पर ईमान लाए, क्योंिक उन्होंने कहा, “जब
मसीह आएगा तो क्या वह इस आदमी से ज़्यादा इलाही िनशान िदखाएगा?”
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पहरेदार उसे िग҄रफ़्तार करने आते हैं
32 फ़रीिसयों ने दखेा िक हुजमू में इस िक़स्म की बातें धीमी धीमी आवाज़ के

साथ फैल रही हैं। चनुाँचे उन्होंने राहनमुा इमामों के साथ िमलकर बतैलु-मक़ुѣस
के पहरेदार ईसा को िग҄रफ़्तार करने के ҅लए भजे।े

33 लिेकन ईसा ने कहा, “मैं िसफ़र् थोड़ी दरे और तमु्हारे साथ रहूगँा, िफर मैं
उसके पास वापस चला जाऊँगा िजसने मझुे भजेा ह।ै

34 उस वक़्त तमु मझुे ढूडँोग,े मगर नहीं पाओग,े क्योंिक जहाँ मैं हू ँ वहाँ तमु
नहीं आ सकत।े”

35 यहूदी आपस में कहने लग,े “यह कहाँ जाना चाहता है जहाँ हम उसे नहीं
पा सकें ग?े क्या वह बरैून-ेमलु्क जाना चाहता ह,ै वहाँ जहाँ हमारे लोग यनूािनयों
में िबखरी हालत में रहते हैं? क्या वह यनूािनयों को तालीम दनेा चाहता ह?ै

36 मतलब क्या है जब वह कहता ह,ै ‘तमु मझुे ढूडँोगे मगर नहीं पाओग’े और
‘जहाँ मैं हू ँ वहाँ तमु नहीं आ सकत’े।”

िज़दंगी के पानी की नहरें
37 ईद के आ҅ख़री िदन जो सबसे अहम है ईसा खड़ा हुआ और ऊँची आवाज़

से पकुार उठा, “जो प्यासा हो वह मरेे पास आए,
38और जो मझु पर ईमान लाए वह िपए। कलाम-ेमक़ुѣस के मतुािबक़ ‘उसके

अदंर से िज़दंगी के पानी की नहरें बह िनकलेंगी’।”
39 (‘िज़दंगी के पानी’ से वह रूहुल-क़ुद्स की तरफ़ इशारा कर रहा था जो

उनको हािसल होता है जो ईसा पर ईमान लाते हैं। लिेकन वह उस वक़्त तक
नािज़ल नहीं हुआ था, क्योंिक ईसा अब तक अपने जलाल को न पहुचँा था।)

सनुनवेालों में नाइЀफ़ाक़ी
40 ईसा की यह बातें सनुकर हुजमू के कुछ लोगों ने कहा, “यह आदमी वाक़ई

वह नबी है िजसके इंतज़ार में हम हैं।”
41 दसूरों ने कहा, “यह मसीह ह।ै”
लिेकन बाज़ ने एतराज़ िकया, “मसीह गलील से िकस तरह आ सकता ह!ै
42 पाक कलाम तो बयान करता है िक मसीह दाऊद के ख़ानदान और बतै-लहम

से आएगा, उस गाँव से जहाँ दाऊद बादशाह पदैा हुआ।”
43 यों ईसा की वजह से लोगों में फूट पड़ गई।
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44 कुछ तो उसे िग҄रफ़्तार करना चाहते थ,े लिेकन कोई भी उसको हाथ न लगा
सका।

यहूदी राहनमुा ईसा पर ईमान नहीं रखते
45 इतने में बतैलु-मक़ुѣस के पहरेदार राहनमुा इमामों और फ़रीिसयों के पास

वापस आए। वह ईसा को लकेर नहीं आए थ,े इस҅लए राहनमुाओं ने पछूा, “तमु
उसे क्यों नहीं लाए?”

46 पहरेदारों ने जवाब िदया, “िकसी ने कभी इस आदमी की तरह बात नहीं
की।”

47फ़रीिसयों ने तज़ंन कहा, “क्या तमुको भी बहका िदया गया ह?ै
48 क्या राहनमुाओं या फ़रीिसयों में कोई है जो उस पर ईमान लाया हो? कोई

भी नहीं!
49लिेकन शरीअत से नावािक़फ़ यह हुजमू लानती ह!ै”
50 इन राहनमुाओं में नीकुदमेसु भी शािमल था जो कुछ दरे पहले ईसा के पास

गया था। अब वह बोल उठा,
51 “क्या हमारी शरीअत िकसी पर यों फ़ैसला दनेे की इजाज़त दतेी ह?ै नहीं,

लािज़म है िक उसे पहले अदालत में पशे िकया जाए तािक मालमू हो जाए िक उससे
क्या कुछ सरज़द हुआ ह।ै”

52 दसूरों ने एतराज़ िकया, “क्या तमु भी गलील के रहनवेाले हो? कलाम-े
मक़ुѣस में तफ़तीश करके ख़दु दखे लो िक गलील से कोई नबी नहीं आएगा।”

53 यह कहकर हर एक अपने अपने घर चला गया।

8
िज़नाकार औरत पर पहला पत्थर

1 ईसा ख़दु ज़तैनू के पहाड़ पर चला गया।
2अगले िदन पौ फटते वक़्त वह दबुारा बतैलु-मक़ुѣस में आया। वहाँ सब लोग

उसके िगदर् जमा हुए और वह बठैकर उन्हें तालीम दनेे लगा।
3 इस दौरान शरीअत के उलमा और फ़रीसी एक औरत को लकेर आए िजसे

िज़ना करते वक़्त पकड़ा गया था। उसे बीच में खड़ा करके
4 उन्होंने ईसा से कहा, “उस्ताद, इस औरत को िज़ना करते वक़्त पकड़ा गया

ह।ै
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5 मसूा ने शरीअत में हमें हुक्म िदया है िक ऐसे लोगों को सगंसार करना ह।ै
आप क्या कहते हैं?”

6 इस सवाल से वह उसे फँसाना चाहते थे तािक उस पर इलज़ाम लगाने का कोई
बहाना उनके हाथ आ जाए। लिेकन ईसा झकु गया और अपनी उगँली से ज़मीन
पर ҅लखने लगा।

7जब वह उससे जवाब का तक़ाज़ा करते रहे तो वह खड़ा होकर उनसे मख़ुाितब
हुआ, “तमुमें स े िजसने कभी गनुाह नहीं िकया, वह पहला पत्थर मारे।”

8 िफर वह दबुारा झकुकर ज़मीन पर ҅लखने लगा।
9 यह जवाब सनुकर इलज़ाम लगानवेाले यके बाद दीगरे वहाँ स े ҅खसक गए,

पहले बज़ुगुर्, िफर बाक़ी सब। आ҅ख़रकार ईसा और दरिमयान में खड़ी वह औरत
अकेले रह गए।

10 िफर उसने खड़े होकर कहा, “ऐ औरत, वह सब कहाँ गए? क्या िकसी ने
तझु पर फ़तवा नहीं लगाया?”

11औरत ने जवाब िदया, “नहीं ख़दुावदं।”
ईसा ने कहा, “मैं भी तझु पर फ़तवा नहीं लगाता। जा,आइंदा गनुाह न करना।”
ईसा दिुनया का नरू है

12 िफर ईसा दबुारा लोगों से मख़ुाितब हुआ, “दिुनया का नरू मैं हू।ँ जो मरेी
परैवी करे वह तारीकी में नहीं चलगेा, क्योंिक उसे िज़दंगी का नरू हािसल होगा।”

13 फ़रीिसयों ने एतराज़ िकया, “आप तो अपने बारे में गवाही दे रहे हैं। ऐसी
गवाही मोतबर नहीं होती।”

14 ईसा ने जवाब िदया, “अगरचे मैं अपने बारे में ही गवाही दे रहा हू ँ तो भी
वह मोतबर ह।ै क्योंिक मैं जानता हू ँ िक मैं कहाँ स े आया हू ँ और कहाँ को जा रहा
हू।ँ लिेकन तमुको तो मालमू नहीं िक मैं कहाँ स े आया हू ँ और कहाँ जा रहा हू।ँ

15 तमु इनसानी सोच के मतुािबक़ लोगों का फ़ैसला करते हो, लिेकन मैं िकसी
का भी फ़ैसला नहीं करता।

16 और अगर फ़ैसला करूँ भी तो मरेा फ़ैसला दरुुस्त ह,ै क्योंिक मैं अकेला
नहीं हू।ँ बाप िजसने मझुे भजेा है मरेे साथ ह।ै

17 तमु्हारी शरीअत में ҅लखा है िक दो आदिमयों की गवाही मोतबर ह।ै
18 मैं ख़दु अपने बारे में गवाही दतेा हू ँ जबिक दसूरा गवाह बाप है िजसने मझुे

भजेा।”
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19 उन्होंने पछूा, “आपका बाप कहाँ ह?ै” ईसा ने जवाब िदया, “तमु न मझुे
जानते हो, न मरेे बाप को। अगर तमु मझुे जानते तो िफर मरेे बाप को भी जानत।े”

20 ईसा ने यह बातें उस वक़्त कीं जब वह उस जगह के क़रीब तालीम दे रहा
था जहाँ लोग अपना हिदया डालते थ।े लिेकन िकसी ने उसे िग҄रफ़्तार न िकया
क्योंिक अभी उसका वक़्त नहीं आया था।

जहाँ मैं जा रहा हू ँ तमु वहाँ नहीं जा सकते
21 एक और बार ईसा उनसे मख़ुाितब हुआ, “मैं जा रहा हू ँ और तमु मझुे ढूडँ

ढूडँकर अपने गनुाह में मर जाओग।े जहाँ मैं जा रहा हू ँ वहाँ तमु नहीं पहुचँ सकत।े”
22 यहूिदयों ने पछूा, “क्या वह ख़दुकुशी करना चाहता ह?ै क्या वह इसी

वजह से कहता ह,ै ‘जहाँ मैं जा रहा हू ँ वहाँ तमु नहीं पहुचँ सकत’े?”
23 ईसा ने अपनी बात जारी रखी, “तमु नीचे से हो जबिक मैं ऊपर से हू।ँ तमु

इस दिुनया के हो जबिक मैं इस दिुनया का नहीं हू।ँ
24 मैं तमुको बता चकुा हू ँ िक तमु अपने गनुाहों में मर जाओग।े क्योंिक अगर

तमु ईमान नहीं लाते िक मैं वही हू ँ तो तमु यक़ीनन अपने गनुाहों में मर जाओग।े”
25 उन्होंने सवाल िकया, “आप कौन हैं?”
ईसा ने जवाब िदया, “मैं वही हू ँ जो मैं शरुू से ही बताता आया हू।ँ
26 मैं तमु्हारे बारे में बहुत कुछ कह सकता हू।ँ बहुत-सी ऐसी बातें हैं िजनकी

िबना पर मैं तमुको मजु҄रम ठहरा सकता हू।ँ लिेकन िजसने मझुे भजेा है वही सच्चा
और मोतबर है और मैं दिुनया को िसफ़र् वह कुछ सनुाता हू ँ जो मैंने उससे सनुा ह।ै”

27 सनुनवेाले न समझे िक ईसा बाप का िज़̨ कर रहा ह।ै
28चनुाँचे उसने कहा, “जब तमु इब्न-ेआदम को ऊँचे पर चढ़ाओगे तब ही तमु

जान लोगे िक मैं वही हू,ँ िक मैं अपनी तरफ़ से कुछ नहीं करता बқल्क िसफ़र् वही
सनुाता हू ँ जो बाप ने मझुे िसखाया ह।ै

29और िजसने मझुे भजेा है वह मरेे साथ ह।ै उसने मझुे अकेला नहीं छोड़ा,
क्योंिक मैं हर वक़्त वही कुछ करता हू ँ जो उसे पसदं आता ह।ै”

30 यह बातें सनुकर बहुत-से लोग उस पर ईमान लाए।
सच्चाई तमुको आज़ाद करेगी

31 जो यहूदी उसका यक़ीन करते थे ईसा अब उनसे हमकलाम हुआ, “अगर
तमु मरेी तालीम के ताबे रहोगे तब ही तमु मरेे सच्चे शािगदर् होग।े
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32 िफर तमु सच्चाई को जान लोगे और सच्चाई तमुको आज़ाद कर दगेी।”
33 उन्होंने एतराज़ िकया, “हम तो इ̾ाहीम की औलाद हैं, हम कभी भी िकसी

के ग़लुाम नहीं रह।े िफर आप िकस तरह कह सकते हैं िक हमआज़ाद हो जाएंग?े”
34 ईसा ने जवाब िदया, “मैं तमुको सच बताता हू ँ िक जो भी गनुाह करता है

वह गनुाह का ग़लुाम ह।ै
35 ग़लुाम तो आ҄रज़ी तौर पर घर में रहता ह,ै लिेकन मा҅लक का बटेा हमशेा

तक।
36 इस҅लए अगर फ़रज़दं तमुको आज़ाद करे तो तमु हक़ीक़तन आज़ाद होग।े
37 मझुे मालमू है िक तमु इ̾ाहीम की औलाद हो। लिेकन तमु मझुे क़त्ल करने

के दरपै हो, क्योंिक तमु्हारे अदंर मरेे पग़ैाम के ҅लए ग ुजंाइश नहीं ह।ै
38 मैं तमुको वही कुछ बताता हू ँ जो मैंने बाप के हाँ दखेा ह,ै जबिक तमु वही

कुछ सनुाते हो जो तमुने अपने बाप से सनुा ह।ै”
39 उन्होंने कहा, “हमारा बाप इ̾ाहीम ह।ै” ईसा ने जवाब िदया, “अगर तमु

इ̾ाहीम की औलाद होते तो तमु उसके नमनूे पर चलत।े
40 इसके बजाए तमु मझुे क़त्ल करने की तलाश में हो, इस҅लए िक मैंने तमुको

वही सच्चाई सनुाई है जो मैंने अल्लाह के हुज़रू सनुी ह।ै इ̾ाहीम ने कभी भी इस
िक़स्म का काम न िकया।

41 नहीं, तमु अपने बाप का काम कर रहे हो।”
उन्होंने एतराज़ िकया, “हम हरामज़ादे नहीं हैं। अल्लाह ही हमारा वािहद बाप

ह।ै”
42 ईसा ने उनसे कहा, “अगर अल्लाह तमु्हारा बाप होता तो तमु मझुसे महुब्बत

रखत,े क्योंिक मैं अल्लाह में से िनकल आया हू।ँ मैं अपनी तरफ़ से नहीं आया
बқल्क उसी ने मझुे भजेा ह।ै

43 तमु मरेी ज़बान क्यों नहीं समझत?े इस҅लए िक तमु मरेी बात सनु नहीं
सकत।े

44 तमु अपने बाप इबलीस से हो और अपने बाप की ख़ािहशों पर अमल करने
के ख़ाहाँ रहते हो। वह शरुू ही से क़ाितल हैऔर सच्चाई पर क़ायम न रहा, क्योंिक
उसमें सच्चाई है नहीं। जब वह झटू बोलता है तो यह िफ़तरी बात ह,ै क्योंिक वह
झटू बोलनवेाला और झटू का बाप ह।ै

45लिेकन मैं सच्ची बातें सनुाता हू ँऔर यही वजह है िक तमुको मझु पर यक़ीन
नहीं आता।
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46 क्या तमुमें स े कोई सािबत कर सकता है िक मझुसे कोई गनुाह सरज़द हुआ
ह?ै मैं तो तमुको हक़ीक़त बता रहा हू।ँ िफर तमुको मझु पर यक़ीन क्यों नहीं
आता?

47 जो अल्लाह से है वह अल्लाह की बातें सनुता ह।ै तमु यह इस҅लए नहीं
सनुते िक तमु अल्लाह से नहीं हो।”

ईसा और इ̾ाहीम
48 यहूिदयों ने जवाब िदया, “क्या हमने ठीक नहीं कहा िक तमु सामरी हो

और िकसी बदरूह के क़ब्ज़े में हो?”
49 ईसा ने कहा, “मैं बदरूह के क़ब्ज़े में नहीं हू ँ बқल्क अपने बाप की इज़्ज़त

करता हू ँ जबिक तमु मरेी बइेज़्ज़ती करते हो।
50 मैं ख़दु अपनी इज़्ज़त का ख़ाहाँ नहीं हू।ँ लिेकन एक है जो मरेी इज़्ज़त और

जलाल का ख़याल रखता और इनसाफ़ करता ह।ै
51 मैं तमुको सच बताता हू ँ िक जो भी मरेे कलाम पर अमल करता रहे वह मौत

को कभी नहीं दखेगेा।”
52 यह सनुकर लोगों ने कहा, “अब हमें पता चल गया है िक तमु िकसी बदरूह

के क़ब्ज़े में हो। इ̾ाहीम और नबी सब इंतक़ाल कर गए जबिक तमु दावा करते हो,
‘जो भी मरेे कलाम पर अमल करता रहे वह मौत का मज़ा कभी नहीं चखगेा।’

53 क्या तमु हमारे बाप इ̾ाहीम से बड़े हो? वह मर गया, और नबी भी मर
गए। तमु अपने आपको क्या समझते हो?”

54 ईसा ने जवाब िदया, “अगर मैं अपनी इज़्ज़त और जलाल बढ़ाता तो मरेा
जलाल बाितल होता। लिेकन मरेा बाप ही मरेी इज़्ज़तो-जलाल बढ़ाता ह,ै वही
िजसके बारे में तमु दावा करते हो िक ‘वह हमारा ख़दुा ह।ै’

55लिेकन हक़ीक़त में तमुने उसे नहीं जाना जबिक मैं उसे जानता हू।ँ अगर मैं
कहता िक मैं उसे नहीं जानता तो मैं तमु्हारी तरह झटूा होता। लिेकन मैं उसे जानता
और उसके कलाम पर अमल करता हू।ँ

56 तमु्हारे बाप इ̾ाहीम ने ख़शुी मनाई जब उसे मालमू हुआ िक वह मरेी आमद
का िदन दखेगेा,और वह उसे दखेकर मसरूर हुआ।”

57 यहूिदयों ने एतराज़ िकया, “तमु्हारी उ̀ तो अभी पचास साल भी नहीं, तो
िफर तमु िकस तरह कह सकते हो िक तमुने इ̾ाहीम को दखेा ह?ै”
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58 ईसा ने उनसे कहा, “मैं तमुको सच बताता हू,ँ इ̾ाहीम की पदैाइश से पशेतर
‘मैं हू’ँ।”

59 इस पर लोग उसे सगंसार करने के ҅लए पत्थर उठाने लग।े लिेकन ईसा
ग़ायब होकर बतैलु-मक़ुѣस से िनकल गया।

9
अधंे की शफ़ा

1 चलते चलते ईसा ने एक आदमी को दखेा जो पदैाइश का अधंा था।
2 उसके शािगदИं ने उससे पछूा, “उस्ताद, यह आदमी अधंा क्यों पदैा हुआ?

क्या इसका कोई गनुाह है या इसके वा҅लदनै का?”
3 ईसा ने जवाब िदया, “न इसका कोई गनुाह है और न इसके वा҅लदनै का।

यह इस҅लए हुआ िक इसकी िज़दंगी में अल्लाह का काम ज़ािहर हो जाए।
4अभी िदन ह।ै लािज़म है िक हम िजतनी दरे तक िदन है उसका काम करते

रहें िजसने मझुे भजेा ह।ै क्योंिक रात आनवेाली ह,ै उस वक़्त कोई काम नहीं कर
सकेगा।

5लिेकन िजतनी दरे तक मैं दिुनया में हू ँ उतनी दरे तक मैं दिुनया का नरू हू।ँ”
6 यह कहकर उसने ज़मीन पर थकूकर िमъी सानी और उस की आखँों पर लगा

दी।
7 उसने उससे कहा, “जा, िशलोख़ के हौज़ में नहा ल।े” (िशलोख़ का मतलब

‘भजेा हुआ’ ह।ै) अधंे ने जाकर नहा ҅लया। जब वापस आया तो वह दखे सकता
था।

8 उसके हमसाये और वह िजन्होंने पहले उसे भीक माँगते दखेा था पछूने लग,े
“क्या यह वही नहीं जो बठैा भीक माँगा करता था?”

9 बाज़ ने कहा, “हा,ँ वही ह।ै”
औरों ने इनकार िकया, “नहीं, यह िसफ़र् उसका हमशक्ल ह।ै”
लिेकन आदमी ने ख़दु इसरार िकया, “मैं वही हू।ँ”
10 उन्होंने उससे सवाल िकया, “तरेी आखँें िकस तरह बहाल हुईं?”
11 उसने जवाब िदया, “वह आदमी जो ईसा कहलाता है उसने िमъी सानकर

मरेी आखँों पर लगा दी। िफर उसने मझुे कहा, ‘िशलोख़ के हौज़ पर जा और नहा
ल।े’ मैं वहाँ गया और नहाते ही मरेी आखँें बहाल हो गईं।”

12 उन्होंने पछूा, “वह कहाँ ह?ै”
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उसने जवाब िदया, “मझुे नहीं मालमू।”

फ़रीसी शफ़ा की तफ़तीश करते हैं
13 तब वह शफ़ायाब अधंे को फ़रीिसयों के पास ले गए।
14 िजस िदन ईसा ने िमъी सानकर उस की आखँों को बहाल िकया था वह

सबत का िदन था।
15 इस҅लए फ़रीिसयों ने भी उससे पछू-गछ की िक उसे िकस तरह बसारत िमल

गई। आदमी ने जवाब िदया, “उसने मरेी आखँों पर िमъी लगा दी, िफर मैंने नहा
҅लया और अब दखे सकता हू।ँ”

16 फ़रीिसयों में से बाज़ ने कहा, “यह शख़्स अल्लाह की तरफ़ से नहीं ह,ै
क्योंिक सबत के िदन काम करता ह।ै”

दसूरों ने एतराज़ िकया, “गनुाहगार इस िक़स्म के इलाही िनशान िकस तरह
िदखा सकता ह?ै” यों उनमें फूट पड़ गई।

17 िफर वह दबुारा उस आदमी से मख़ुाितब हुए जो पहले अधंा था, “त ू ख़दु
इसके बारे में क्या कहता ह?ै उसने तो तरेी ही आखँों को बहाल िकया ह।ै”

उसने जवाब िदया, “वह नबी ह।ै”
18 यहूिदयों को यक़ीन नहीं आ रहा था िक वह वाक़ई अधंा था और िफर

बहाल हो गया ह।ै इस҅लए उन्होंने उसके वा҅लदनै को बलुाया।
19 उन्होंने उनसे पछूा, “क्या यह तमु्हारा बटेा ह,ै वही िजसके बारे में तमु कहते

हो िक वह अधंा पदैा हुआ था? अब यह िकस तरह दखे सकता ह?ै”
20 उसके वा҅लदनै ने जवाब िदया, “हम जानते हैं िक यह हमारा बटेा है और

िक यह पदैा होते वक़्त अधंा था।
21लिेकन हमें मालमू नहीं िक अब यह िकस तरह दखे सकता है या िक िकसने

इसकी आखँों को बहाल िकया ह।ै इससे ख़दु पता करें, यह बा҅लग़ ह।ै यह ख़दु
अपने बारे में बता सकता ह।ै”

22 उसके वा҅लदनै ने यह इस҅लए कहा िक वह यहूिदयों से डरते थ।े क्योंिक
वह फ़ैसला कर चकेु थे िक जो भी ईसा को मसीह क़रार दे उसे यहूदी जमात से
िनकाल िदया जाए।

23 यही वजह थी िक उसके वा҅लदनै ने कहा था, “यह बा҅लग़ ह,ै इससे ख़दु
पछू लें।”
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24 एक बार िफर उन्होंने शफ़ायाब अधंे को बलुाया, “अल्लाह को जलाल द,े
हम तो जानते हैं िक यह आदमी गनुाहगार ह।ै”

25 आदमी ने जवाब िदया, “मझुे क्या पता है िक वह गनुाहगार है या नहीं,
लिेकन एक बात मैं जानता हू,ँ पहले मैं अधंा था,और अब मैं दखे सकता हू!ँ”

26 िफर उन्होंने उससे सवाल िकया, “उसने तरेे साथ क्या िकया? उसने िकस
तरह तरेी आखँों को बहाल कर िदया?”

27 उसने जवाब िदया, “मैं पहले भी आपको बता चकुा हू ँ और आपने सनुा
नहीं। क्या आप भी उसके शािगदर् बनना चाहते हैं?”

28 इस पर उन्होंने उसे बरुा-भला कहा, “त ू ही उसका शािगदर् ह,ै हम तो मसूा
के शािगदर् हैं।

29 हम तो जानते हैं िक अल्लाह ने मसूा से बात की ह,ै लिेकन इसके बारे में
हम यह भी नहीं जानते िक वह कहाँ स े आया ह।ै”

30आदमी ने जवाब िदया, “अजीब बात ह,ै उसने मरेी आखँों को शफ़ा दी है
और िफर भी आप नहीं जानते िक वह कहाँ स े ह।ै

31 हम जानते हैं िक अल्लाह गनुाहगारों की नहीं सनुता। वह तो उस की सनुता
है जो उसका ख़ौफ़ मानता और उस की मरज़ी के मतुािबक़ चलता ह।ै

32 इқब्तदा ही से यह बात सनुने में नहीं आई िक िकसी ने पदैाइशी अधंे की
आखँों को बहाल कर िदया हो।

33अगर यह आदमी अल्लाह की तरफ़ से न होता तो कुछ न कर सकता।”
34 जवाब में उन्होंने उसे बताया, “त ू जो गनुाहआलदूा हालत में पदैा हुआ है

क्या त ू हमारा उस्ताद बनना चाहता ह?ै” यह कहकर उन्होंने उसे जमात में से
िनकाल िदया।

रूहानी अधंापन
35 जब ईसा को पता चला िक उसे िनकाल िदया गया है तो वह उसको िमला

और पछूा, “क्या त ू इब्न-ेआदम पर ईमान रखता ह?ै”
36 उसने कहा, “ख़दुावदं, वह कौन ह?ै मझुे बताएँ तािक मैं उस पर ईमान

लाऊँ।”
37 ईसा ने जवाब िदया, “तनूे उसे दखे ҅लया है बқल्क वह तझुसे बात कर रहा

ह।ै”
38 उसने कहा, “ख़दुावदं, मैं ईमान रखता हू”ँ और उसे िसजदा िकया।
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39 ईसा ने कहा, “मैं अदालत करने के ҅लए इस दिुनया में आया हू,ँ इस҅लए
िक अधंे दखेें और दखेनवेाले अधं े हो जाएँ।”

40 कुछ फ़रीसी जो साथ खड़े थे यह कुछ सनुकर पछूने लग,े “अच्छा, हम
भी अधंे हैं?”

41 ईसा ने उनसे कहा, “अगर तमु अधंे होते तो तमु क़ुसरूवार न ठहरत।े लिेकन
अब च ूिँक तमु दावा करते हो िक हम दखे सकते हैं इस҅लए तमु्हारा गनुाह क़ायम
रहता ह।ै

10
चरवाहे की तमसील

1 मैं तमुको सच बताता हू ँ िक जो दरवाज़े से भड़ेों के बाड़े में दा҅ख़ल नहीं होता
बқल्क फलाँगकर अदंर घसु आता है वह चोर और डाकू ह।ै

2लिेकन जो दरवाज़े से दा҅ख़ल होता है वह भड़ेों का चरवाहा ह।ै
3चौकीदार उसके ҅लए दरवाज़ा खोल दतेा है और भड़ेें उस की आवाज़ सनुती

हैं। वह अपनी हर एक भड़े का नाम लकेर उन्हें बलुाता और बाहर ले जाता ह।ै
4अपने परेू गल्ले को बाहर िनकालने के बाद वह उनके आगेआगे चलने लगता

हैऔर भड़ेें उसके पीछे पीछे चल पड़ती हैं, क्योंिक वह उस कीआवाज़ पहचानती
हैं।

5लिेकन वह िकसी अजनबी के पीछे नहीं चलेंगी बқल्क उससे भाग जाएँगी,
क्योंिक वह उस की आवाज़ नहीं पहचानतीं।”

6 ईसा ने उन्हें यह तमसील पशे की, लिेकन वह न समझे िक वह उन्हें क्या
बताना चाहता ह।ै

अच्छा चरवाहा
7 इस҅लए ईसा दबुारा इस पर बात करने लगा, “मैं तमुको सच बताता हू ँ िक

भड़ेों के ҅लए दरवाज़ा मैं हू।ँ
8 िजतने भी मझुसे पहले आए वह चोर और डाकू हैं। लिेकन भड़ेों ने उनकी न

सनुी।
9 मैं ही दरवाज़ा हू।ँ जो भी मरेे ज़रीए अदंर आए उसे नजात िमलगेी। वह आता

जाता और हरी चरागाहें पाता रहगेा।
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10चोर तो िसफ़र् चोरी करन,े ज़बह करने और तबाह करने आता ह।ै लिेकन मैं
इस҅लए आया हू ँ िक वह िज़दंगी पाएँ, बқल्क कसरत की िज़दंगी पाएँ।

11अच्छा चरवाहा मैं हू।ँ अच्छा चरवाहा अपनी भड़ेों के ҅लए अपनी जान
दतेा ह।ै

12 मज़दरू चरवाहे का िकरदार अदा नहीं करता, क्योंिक भड़ेें उस की अपनी
नहीं होतीं। इस҅लए ज्योंही कोई भिेड़या आता है तो मज़दरू उसे दखेते ही भड़ेों
को छोड़कर भाग जाता ह।ै नतीजे में भिेड़या कुछ भड़ेें पकड़ लतेा और बािक़यों
को म ुतंिशर कर दतेा ह।ै

13 वजह यह है िक वह मज़दरू ही है और भड़ेों की िफ़कर नहीं करता।
14अच्छा चरवाहा मैं हू।ँ मैं अपनी भड़ेों को जानता हू ँ और वह मझुे जानती

हैं,
15 िबलकुल उसी तरह िजस तरह बाप मझुे जानता है और मैं बाप को जानता

हू।ँ और मैं भड़ेों के ҅लए अपनी जान दतेा हू।ँ
16 मरेी और भी भड़ेें हैं जो इस बाड़े में नहीं हैं। लािज़म है िक उन्हें भी ले

आऊँ। वह भी मरेी आवाज़ सनुेंगी। िफर एक ही गल्ला और एक ही गल्लाबान
होगा।

17 मरेा बाप मझुे इस҅लए प्यार करता है िक मैं अपनी जान दतेा हू ँ तािक उसे
िफर ले ल ू।ँ

18 कोई मरेी जान मझुसे छीन नहीं सकता बқल्क मैं उसे अपनी मरज़ी से दे
दतेा हू।ँ मझुे उसे दनेे का इқख़्तयार है और उसे वापस लनेे का भी। यह हुक्म मझुे
अपने बाप की तरफ़ से िमला ह।ै”

19 इन बातों पर यहूिदयों में दबुारा फूट पड़ गई।
20 बहुतों ने कहा, “यह बदरूह की िग҄रफ़्त में ह,ै यह दीवाना ह।ै इसकी क्यों

सनुें!”
21 लिेकन औरों ने कहा, “यह ऐसी बातें नहीं हैं जो बदरूह-िग҄रफ़्ता शख़्स

कर सके। क्या बदरूहें अधंों की आखँें बहाल कर सकती हैं?”

ईसा को रѣ िकया जाता है
22सिदर्यों का मौसम था और ईसा बतैलु-मक़ुѣस की मख़सिूसयत की ईद बनाम

हनकूा के दौरान यरूशलम में था।
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23 वह बतैलु-मक़ुѣस के उस बरामदे में िफर रहा था िजसका नाम सलुमेान का
बरामदा था।

24 यहूदी उसे घरेकर कहने लग,े “आप हमें कब तक उलझन में रखेंग?े अगर
आप मसीह हैं तो हमें साफ़ साफ़ बता दें।”

25 ईसा ने जवाब िदया, “मैं तमुको बता चकुा हू,ँ लिेकन तमुको यक़ीन नहीं
आया। जो काम मैं अपने बाप के नाम से करता हू ँ वह मरेे गवाह हैं।

26लिेकन तमु ईमान नहीं रखते क्योंिक तमु मरेी भड़ेें नहीं हो।
27 मरेी भड़ेें मरेी आवाज़ सनुती हैं। मैं उन्हें जानता हू ँऔर वह मरेे पीछे चलती

हैं।
28 मैं उन्हें अबदी िज़दंगी दतेा हू,ँ इस҅लए वह कभी हलाक नहीं होंगी। कोई

उन्हें मरेे हाथ से छीन न लगेा,
29 क्योंिक मरेे बाप ने उन्हें मरेे सपुदुर् िकया है और वही सबसे बड़ा ह।ै कोई

उन्हें बाप के हाथ से छीन नहीं सकता।
30 मैं और बाप एक हैं।”
31 यह सनुकर यहूदी दबुारा पत्थर उठाने लगे तािक ईसा को सगंसार करें।
32 उसने उनसे कहा, “मैंने तमु्हें बाप की तरफ़ से कई इलाही िनशान िदखाए

हैं। तमु मझुे इनमें स े िकस िनशान की वजह से सगंसार कर रहे हो?”
33यहूिदयों ने जवाब िदया, “हम तमुको िकसी अच्छे काम की वजह सेसगंसार

नहीं कर रहे बқल्क कुफ़र बकने की वजह स।े तमु जो िसफ़र् इनसान हो अल्लाह
होने का दावा करते हो।”

34 ईसा ने कहा, “क्या यह तमु्हारी शरीअत में नहीं ҅लखा है िक अल्लाह ने
फ़रमाया, ‘तमु ख़दुा हो’?

35 उन्हें ‘ख़दुा’ कहा गया िजन तक अल्लाह का यह पग़ैाम पहुचँाया गया।
और हम जानते हैं िक कलाम-ेमक़ुѣस को मनसख़ू नहीं िकया जा सकता।

36 तो िफर तमु कुफ़र बकने की बात क्यों करते हो जब मैं कहता हू ँ िक मैं
अल्लाह का फ़रज़दं हू?ँ आ҅ख़र बाप ने ख़दु मझुे मख़ससू करके दिुनया में भजेा
ह।ै

37अगर मैं अपने बाप के काम न करूँ तो मरेी बात न मानो।
38लिेकन अगर उसके काम करूँ तो बशेक मरेी बात न मानो, लिेकन कम अज़

कम उन कामों की गवाही तो मानो। िफर तमु जान लोगे और समझ जाओगे िक
बाप मझुमें है और मैं बाप में हू।ँ”
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39 एक बार िफर उन्होंने उसे िग҄रफ़्तार करने की कोिशश की, लिेकन वह
उनके हाथ से िनकल गया।

40 िफर ईसा दबुारा द҄रयाए-यरदन के पार उस जगह चला गया जहाँ यहया
शरुू में बपितस्मा िदया करता था। वहाँ वह कुछ दरे ठहरा।

41 बहुत-से लोग उसके पास आते रह।े उन्होंने कहा, “यहया ने कभी कोई
इलाही िनशान न िदखाया, लिेकन जो कुछ उसने इसके बारे में बयान िकया, वह
िबलकुल सहीह िनकला।”

42और वहाँ बहुत-से लोग ईसा पर ईमान लाए।

11
लाज़र की मौत

1 उन िदनों में एक आदमी बीमार पड़ गया िजसका नाम लाज़र था। वह अपनी
बहनों म҄रयम और मथार् के साथ बतै-अिनयाह में रहता था।

2 यह वही म҄रयम थी िजसने बाद में ख़दुावदं पर ख़शुब ू उंडलेकर उसके पाँव
अपने बालों से ख़शु्क िकए थ।े उसी का भाई लाज़र बीमार था।

3 चनुाँचे बहनों ने ईसा को इЀला दी, “ख़दुावदं, िजसे आप प्यार करते हैं वह
बीमार ह।ै”

4 जब ईसा को यह ख़बर िमली तो उसने कहा, “इस बीमारी का अजंाम मौत
नहीं ह,ै बқल्क यह अल्लाह के जलाल के वास्ते हुआ ह,ै तािक इससे अल्लाह के
फ़रज़दं को जलाल िमल।े”

5 ईसा मथार्, म҄रयम और लाज़र से महुब्बत रखता था।
6 तो भी वह लाज़र के बारे में इЀला िमलने के बाद दो िदन और वहीं ठहरा।
7 िफर उसने अपने शािगदИं स े बात की, “आओ, हम दबुारा यहूिदया चले

जाएँ।”
8शािगदИं ने एतराज़ िकया, “उस्ताद,अभीअभी वहाँ के यहूदीआपको सगंसार

करने की कोिशश कर रहे थ,े िफर भी आप वापस जाना चाहते हैं?”
9 ईसा ने जवाब िदया, “क्या िदन में रौशनी के बारह घटें नहीं होत?े जो शख़्स

िदन के वक़्त चलता-िफरता है वह िकसी भी चीज़ से नहीं टकराएगा, क्योंिक वह
इस दिुनया की रौशनी के ज़रीए दखे सकता ह।ै
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10 लिेकन जो रात के वक़्त चलता है वह चीज़ों से टकरा जाता ह,ै क्योंिक
उसके पास रौशनी नहीं ह।ै”

11 िफर उसने कहा, “हमारा दोस्त लाज़र सो गया ह।ै लिेकन मैं जाकर उसे
जगा द ूगँा।”

12 शािगदИं ने कहा, “ख़दुावदं, अगर वह सो रहा है तो वह बच जाएगा।”
13 उनका ख़याल था िक ईसा लाज़र की िफ़तरी नींद का िज़̨ कर रहा है

जबिक हक़ीक़त में वह उस की मौत की तरफ़ इशारा कर रहा था।
14 इस҅लए उसने उन्हें साफ़ बता िदया, “लाज़र वफ़ात पा गया ह।ै
15और तमु्हारी ख़ाितर मैं ख़शु हू ँ िक मैं उसके मरते वक़्त वहाँ नहीं था, क्योंिक

अब तमु ईमान लाओग।े आओ, हम उसके पास जाएँ।”
16 तोमा ने िजसका लक़ब जड़ुवाँ था अपने साथी शािगदИं स े कहा, “चलो,

हम भी वहाँ जाकर उसके साथ मर जाएँ।”

ईसा िक़यामत और िज़दंगी है
17 वहाँ पहुचँकर ईसा को मालमू हुआ िक लाज़र को क़̾ में रखे चार िदन हो

गए हैं।
18 बतै-अिनयाह का यरूशलम से फ़ासला तीन िकलोमीटर से कम था,
19और बहुत-से यहूदी मथार् और म҄रयम को उनके भाई के बारे में तसल्ली दनेे

के ҅लए आए हुए थ।े
20 यह सनुकर िक ईसा आ रहा है मथार् उसे िमलने गई। लिेकन म҄रयम घर में

बठैी रही।
21 मथार् ने कहा, “ख़दुावदं, अगर आप यहाँ होते तो मरेा भाई न मरता।
22लिेकन मैं जानती हू ँ िक अब भी अल्लाह आपको जो भी माँगेंगे दगेा।”
23 ईसा ने उसे बताया, “तरेा भाई जी उठेगा।”
24 मथार् ने जवाब िदया, “जी, मझुे मालमू है िक वह िक़यामत के िदन जी

उठेगा, जब सब जी उठेंग।े”
25 ईसा ने उसे बताया, “िक़यामत और िज़दंगी तो मैं हू।ँ जो मझु पर ईमान रखे

वह िज़दंा रहगेा, चाहे वह मर भी जाए।
26और जो िज़दंा है और मझु पर ईमान रखता है वह कभी नहीं मरेगा। मथार्,

क्या तझुे इस बात का यक़ीन ह?ै”
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27 मथार् ने जवाब िदया, “जी ख़दुावदं, मैं ईमान रखती हू ँ िक आप ख़दुा के
फ़रज़दं मसीह हैं, िजसे दिुनया में आना था।”

ईसा रोता है
28 यह कहकर मथार् वापस चली गई और चपुके से म҄रयम को बलुाया,

“उस्ताद आ गए हैं, वह तझुे बलुा रहे हैं।”
29 यह सनुते ही म҄रयम उठकर ईसा के पास गई।
30 वह अभी गाँव के बाहर उसी जगह ठहरा था जहाँ उस की मलुाक़ात मथार्

स े हुई थी।
31 जो यहूदी घर में म҄रयम के साथ बठेै उसे तसल्ली दे रहे थ,े जब उन्होंने

दखेा िक वह जल्दी से उठकर िनकल गई है तो वह उसके पीछे हो ҅लए। क्योंिक
वह समझ रहे थे िक वह मातम करने के ҅लए अपने भाई की क़̾ पर जा रही ह।ै

32 म҄रयम ईसा के पास पहुचँ गई। उसे दखेते ही वह उसके पाँवों में िगर गई
और कहने लगी, “ख़दुावदं, अगर आप यहाँ होते तो मरेा भाई न मरता।”

33 जब ईसा ने म҄रयम और उसके सािथयों को रोते दखेा तो उसे बड़ी रंिजश
हुई। मज़ुत҄रब हालत में

34 उसने पछूा, “तमुने उसे कहाँ रखा ह?ै”
उन्होंने जवाब िदया, “आएँ ख़दुावदं,और दखे लें।”
35 ईसा रो पड़ा।
36 यहूिदयों ने कहा, “दखेो, वह उसे िकतना अज़ीज़ था।”
37 लिेकन उनमें से बाज़ ने कहा, “इस आदमी ने अधं े को शफ़ा दी। क्या यह

लाज़र को मरने स े नहीं बचा सकता था?”
लाज़र को िज़दंा कर िदया जाता है

38 िफर ईसा दबुारा िनहायत रंजीदा होकर क़̾ पर आया। क़̾ एक ग़ार थी
िजसके मुहँ पर पत्थर रखा गया था।

39 ईसा ने कहा, “पत्थर को हटा दो।”
लिेकन मरहूमकी बहन मथार् ने एतराज़ िकया, “ख़दुावदं, बदब ूआएगी, क्योंिक

उसे यहाँ पड़े चार िदन हो गए हैं।”
40 ईसा ने उससे कहा, “क्या मैंने तझुे नहीं बताया िक अगर त ू ईमान रखे तो

अल्लाह का जलाल दखेगेी?”
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41चनुाँचे उन्होंने पत्थर को हटा िदया। िफर ईसा ने अपनी नज़र उठाकर कहा,
“ऐ बाप, मैं तरेा श ु̨ करता हू ँ िक तनूे मरेी सनु ली ह।ै

42 मैं तो जानता हू ँ िक त ू हमशेा मरेी सनुता ह।ै लिेकन मैंने यह बात पास खड़े
लोगों की ख़ाितर की, तािक वह ईमान लाएँ िक तनूे मझुे भजेा ह।ै”

43 िफर ईसा ज़ोर से पकुार उठा, “लाज़र, िनकल आ!”
44और मरुदा िनकल आया। अभी तक उसके हाथ और पाँव प҄ъयों से बधँ े

हुए थे जबिक उसका चहेरा कपड़े में ҅लपटा हुआ था। ईसा ने उनसे कहा, “इसके
कफ़न को खोलकर इसे जाने दो।”

ईसा के ҅ख़लाफ़ मनसबूाबदंी
45 उन यहूिदयों में से जो म҄रयम के पास आए थे बहुत-से ईसा पर ईमान लाए

जब उन्होंने वह दखेा जो उसने िकया।
46लिेकन बाज़ फ़रीिसयों के पास गए और उन्हें बताया िक ईसा ने क्या िकया

ह।ै
47 तब राहनमुा इमामों और फ़रीिसयों ने यहूदी अदालत-ेआ҅लया का इजलास

मनुअिक़द िकया। उन्होंने एक दसूरे से पछूा, “हम क्या कर रहे हैं? यह आदमी
बहुत-से इलाही िनशान िदखा रहा ह।ै

48अगर हम उसे खलुा छोड़ें तो आ҅ख़रकार सब उस पर ईमान लेआएँग।े िफर
रोमी आकर हमारे बतैलु-मक़ुѣस और हमारे मलु्क को तबाह कर देंग।े”

49 उनमें से एक कायफ़ा था जो उस साल इमाम-ेआज़म था। उसने कहा, “आप
कुछ नहीं समझते

50और इसका ख़याल भी नहीं करते िक इससे पहले िक परूी क़ौम हलाक हो
जाए बहेतर यह है िक एक आदमी उम्मत के ҅लए मर जाए।”

51 उसने यह बात अपनी तरफ़ से नहीं की थी। उस साल के इमाम-ेआज़म की
हिैसयत से ही उसने यह पशेगोई की िक ईसा यहूदी क़ौम के ҅लए मरेगा।

52और न िसफ़र् इसके ҅लए बқल्क अल्लाह के िबखरे हुए फ़रज़दंों को जमा
करके एक करने के ҅लए भी।

53 उस िदन से उन्होंने ईसा को क़त्ल करने का इरादा कर ҅लया।
54 इस҅लए उसने अब से अलािनया यहूिदयों के दरिमयान वक़्त न गज़ुारा,

बқल्क उस जगह को छोड़कर रेिगस्तान के क़रीब एक इलाक़े में गया। वहाँ वह
अपने शािगदИं समते एक गाँव बनाम इफ़राईम में रहने लगा।
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55 िफर यहूिदयों की ईद-ेफ़सह क़रीब आ गई। दहेात से बहुत-से लोग अपने
आपको पाक करवाने के ҅लए ईद से पहले पहले यरूशलम पहुचँ।े

56 वहाँ वह ईसा का पता करते और बतैलु-मक़ुѣस में खड़े आपस में बात करते
रह,े “क्या ख़याल ह?ै क्या वह तहवार पर नहीं आएगा?”

57लिेकन राहनमुा इमामों और फ़रीिसयों ने हुक्म िदया था, “अगर िकसी को
मालमू हो जाए िक ईसा कहाँ है तो वह इЀला दे तािक हम उसे िग҄रफ़्तार कर लें।”

12
ईसा को बतै-अिनयाह में मसह िकया जाता है

1 फ़सह की ईद में अभी छः िदन बाक़ी थे िक ईसा बतै-अिनयाह पहुचँा। यह
वह जगह थी जहाँ उस लाज़र का घर था िजसे ईसा ने मरुदों में स े िज़दंा िकया था।

2 वहाँ उसके ҅लए एक ख़ास खाना बनाया गया। मथार् खानवेालों की ҅ख़दमत
कर रही थी जबिक लाज़र ईसा और बाक़ी महेमानों के साथ खाने में शरीक था।

3 िफर म҄रयम ने आधा ҅लटर ख़ा҅लस जटामासी का िनहायत क़ीमती इ̷
लकेर ईसा के पाँवों पर उंडले िदया और उन्हें अपने बालों से पोंछकर ख़शु्क
िकया। ख़शुब ू परेू घर में फैल गई।

4लिेकन ईसा के शािगदर् यहूदाह इस्क҄रयोती ने एतराज़ िकया (बाद में उसी ने
ईसा को दशु्मन के हवाले कर िदया)। उसने कहा,

5 “इस इ̷ की क़ीमत चाँदी के 300 िसक्के थी। इसे क्यों नहीं बचेा गया
तािक इसके पसै े ग़रीबों को िदए जात?े”

6 उसने यह बात इस҅लए नहीं की िक उसे ग़रीबों की िफ़कर थी। असल में
वह चोर था। वह शािगदИं का ख़ज़ानची था और जमाशदुा पसैों में स े बदिदयानती
करता रहता था।

7 लिेकन ईसा ने कहा, “उसे छोड़ द!े उसने मरेी तदफ़ीन की तयैारी के ҅लए
यह िकया ह।ै

8 ग़रीब तो हमशेा तमु्हारे पास रहेंग,े लिेकन मैं हमशेा तमु्हारे पास नहीं रहूगँा।”
लाज़र के ҅ख़लाफ़ मनसबूाबदंी

9 इतने में यहूिदयों की बड़ी तादाद को मालमू हुआ िक ईसा वहाँ ह।ै वह न
िसफ़र् ईसा से िमलने के ҅लए आए बқल्क लाज़र से भी िजसे उसने मरुदों में स े िज़दंा
िकया था।
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10 इस҅लए राहनमुा इमामों ने लाज़र को भी क़त्ल करने का मनसबूा बनाया।
11 क्योंिक उस की वजह से बहुत-से यहूदी उनमें से चले गए और ईसा पर

ईमान ले आए थ।े
यरूशलम में ईसा का परुजोश इस्तक़बाल

12 अगले िदन ईद के ҅लए आए हुए लोगों को पता चला िक ईसा यरूशलम
आ रहा ह।ै एक बड़ा हुजमू

13 खजरू की डा҅लयाँ पकड़े शहर से िनकलकर उससे िमलने आया। चलते
चलते वह िचल्लाकर नारे लगा रहे थ,े

“होशाना! *
मबुारक है वह जो रब के नाम से आता ह!ै
इसराईल का बादशाह मबुारक ह!ै”
14 ईसा को कहीं से एक जवान गधा िमल गया और वह उस पर बठै गया, िजस

तरह कलाम-ेमक़ुѣस में ҅लखा ह,ै
15 “ऐ िसय्यनू बटेी, मत डर!
दखे, तरेा बादशाह गधे के बच्चे पर सवार आ रहा ह।ै”
16 उस वक़्त उसके शािगदИं को इस बात की समझ न आई। लिेकन बाद में

जब ईसा अपने जलाल को पहुचँा तो उन्हें याद आया िक लोगों ने उसके साथ यह
कुछ िकया था और वह समझ गए िक कलाम-ेमक़ुѣस में इसका िज़̨ भी ह।ै

17जो हुजमू उस वक़्त ईसा के साथ था जब उसने लाज़र को मरुदों में स े िज़दंा
िकया था, वह दसूरों को इसके बारे में बताता रहा था।

18 इसी वजह से इतने लोग ईसा से िमलने के ҅लए आए थ,े उन्होंने उसके इस
इलाही िनशान के बारे में सनुा था।

19 यह दखेकर फ़रीसी आपस में कहने लग,े “आप दखे रहे हैं िक बात नहीं
बन रही। दखेो, तमाम दिुनया उसके पीछे हो ली ह।ै”

कुछ यनूानी ईसा को तलाश करते हैं
20 कुछ यनूानी भी उनमें थे जो फ़सह की ईद के मौक़े पर परқस्तश करने के

҅लए आए हुए थ।े
* 12:13 होशाना (इबरानी : महेरबानी करके हमें बचा)। यहाँ इसमें हम्दो-सना का उनसरु भी पाया जाता
ह।ै
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21अब वह िफ़҅लप्पसु से िमलने आए जो गलील के बतै-सदैा से था। उन्होंने
कहा, “जनाब, हम ईसा से िमलना चाहते हैं।”

22 िफ़҅लप्पसु ने अदं҄रयास को यह बात बताई और िफर वह िमलकर ईसा के
पास गए और उसे यह ख़बर पहुचँाई।

23 लिेकन ईसा ने जवाब िदया, “अब वक़्त आ गया है िक इब्न-ेआदम को
जलाल िमल।े

24 मैं तमुको सच बताता हू ँ िक जब तक गदंमु का दाना ज़मीन में िगरकर मर न
जाए वह अकेला ही रहता ह।ै लिेकन जब वह मर जाता है तो बहुत-सा फल लाता
ह।ै

25 जो अपनी जान को प्यार करता है वह उसे खो दगेा,और जो इस दिुनया में
अपनी जान से दशु्मनी रखता है वह उसे अबद तक महफ़ूज़ रखगेा।

26अगर कोई मरेी ҅ख़दमत करना चाहे तो वह मरेे पीछे हो ल,े क्योंिक जहाँ मैं
हू ँ वहाँ मरेा ख़ािदम भी होगा। और जो मरेी ҅ख़दमत करे मरेा बाप उस की इज़्ज़त
करेगा।

ईसा अपनी मौत का िज़̨ करता है
27अब मरेा िदल मज़ुत҄रब ह।ै मैं क्या कहू?ँ क्या मैं कहू,ँ ‘ऐ बाप, मझुे इस

वक़्त से बचाए रख’? नहीं, मैं तो इसी ҅लए आया हू।ँ
28 ऐ बाप, अपने नाम को जलाल द।े”
तब आसमान से एक आवाज़ सनुाई दी, “मैं उसे जलाल दे चकुा हू ँ और दबुारा

भी जलाल द ूगँा।”
29 हुजमू के जो लोग वहाँ खड़े थे उन्होंने यह सनुकर कहा, “बादल गरज रहे

हैं।” औरों ने ख़याल पशे िकया, “कोई फ़҄रश्ता उससे हमकलाम हुआ ह।ै”
30 ईसा ने उन्हें बताया, “यह आवाज़ मरेे वास्ते नहीं बқल्क तमु्हारे वास्ते थी।
31अब दिुनया की अदालत करने का वक़्तआ गया ह,ैअब दिुनया के हुक्मरान

को िनकाल िदया जाएगा।
32और मैं ख़दु ज़मीन से ऊँचे पर चढ़ाए जाने के बाद सबको अपने पास खींच

ल ूगँा।”
33 इन अलफ़ाज़ से उसने इस तरफ़ इशारा िकया िक वह िकस तरह की मौत

मरेगा।
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34 हुजमू बोल उठा, “कलाम-ेमक़ुѣस से हमने सनुा है िक मसीह अबद तक
क़ायम रहगेा। तो िफरआपकी यह कैसी बात है िक इब्न-ेआदम को ऊँचे पर चढ़ाया
जाना ह?ै आ҅ख़र इब्न-ेआदम है कौन?”

35 ईसा ने जवाब िदया, “नरू थोड़ी दरे और तमु्हारे पास रहगेा। िजतनी दरे वह
मौजदू है इस नरू में चलते रहो तािक तारीकी तमु पर छा न जाए। जो अधंरेे में चलता
है उसे नहीं मालमू िक वह कहाँ जा रहा ह।ै

36 नरू के तमु्हारे पास से चले जाने स े पहले पहले उस पर ईमान लाओ तािक
तमु नरू के फ़रज़दं बन जाओ।”

लोग ईमान नहीं रखते
यह कहने के बाद ईसा चला गया और ग़ायब हो गया।
37अगरचे ईसा ने यह तमाम इलाही िनशान उनके सामने ही िदखाए तो भी वह

उस पर ईमान न लाए।
38 यों यसायाह नबी की पशेगोई परूी हुई,
“ऐ रब, कौन हमारे पग़ैाम पर ईमान लाया?
और रब की क़ुदरत िकस पर ज़ािहर हुई?”
39चनुाँचे वह ईमान न ला सके, िजस तरह यसायाह नबी ने कहीं और फ़रमाया

ह,ै
40 “अल्लाह ने उनकी आखँों को अधंा
और उनके िदल को बिेहस कर िदया ह,ै
ऐसा न हो िक वह अपनी आखँों से दखेें,
अपने िदल से समझें,
मरेी तरफ़ रुज ू करें
और मैं उन्हें शफ़ा द ू।ँ”
41 यसायाह ने यह इस҅लए फ़रमाया क्योंिक उसने ईसा का जलाल दखेकर

उसके बारे में बात की।
42 तो भी बहुत-से लोग ईसा पर ईमान रखते थ।े उनमें कुछ राहनमुा भी शािमल

थ।े लिेकन वह इसका अलािनया इक़रार नहीं करते थ,े क्योंिक वह डरते थे िक
फ़रीसी हमें यहूदी जमात से ख़ा҄रज कर देंग।े

43असल में वह अल्लाह की इज़्ज़त की िनसबत इनसान की इज़्ज़त को ज़्यादा
अज़ीज़ रखते थ।े
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ईसा का कलाम लोगों की अदालत करेगा
44 िफर ईसा पकुार उठा, “जो मझु पर ईमान रखता है वह न िसफ़र् मझु पर

बқल्क उस पर ईमान रखता है िजसने मझुे भजेा ह।ै
45और जो मझुे दखेता है वह उसे दखेता है िजसने मझुे भजेा ह।ै
46 मैं नरू की हिैसयत से इस दिुनया में आया हू ँ तािक जो भी मझु पर ईमान लाए

वह तारीकी में न रह।े
47 जो मरेी बातें सनुकर उन पर अमल नहीं करता मैं उस की अदालत नहीं

करूँगा, क्योंिक मैं दिुनया की अदालत करने के ҅लए नहीं आया बқल्क उसे नजात
दनेे के ҅लए।

48 तो भी एक है जो उस की अदालत करता ह।ै जो मझुे रѣ करके मरेी बातें
क़बलू नहीं करता मरेा पशे िकया गया कलाम ही िक़यामत के िदन उस की अदालत
करेगा।

49क्योंिक जो कुछ मैंने बयान िकया है वह मरेी तरफ़ से नहीं ह।ै मरेे भजेनवेाले
बाप ही ने मझुे हुक्म िदया िक क्या कहना और क्या सनुाना ह।ै

50और मैं जानता हू ँ िक उसका हुक्म अबदी िज़दंगी तक पहुचँाता ह।ै चनुाँचे
जो कुछ मैं सनुाता हू ँ वही कुछ है जो बाप ने मझुे बताया ह।ै”

13
ईसा अपने शािगदИं के पाँव धोता है

1फ़सह की ईद अब शरुू होनवेाली थी। ईसा जानता था िक वह वक़्त आ गया
है िक मझुे इस दिुनया को छोड़कर बाप के पास जाना ह।ै गो उसने हमशेा दिुनया
में अपने लोगों से महुब्बत रखी थी, लिेकन अब उसने आ҅ख़री हद तक उन पर
अपनी महुब्बत का इज़हार िकया।

2 िफर शाम का खाना तयैार हुआ। उस वक़्त इबलीस शमौन इस्क҄रयोती के
बटेे यहूदाह के िदल में ईसा को दशु्मन के हवाले करने का इरादा डाल चकुा था।

3 ईसा जानता था िक बाप ने सब कुछ मरेे सपुदुर् कर िदया हैऔर िक मैं अल्लाह
में से िनकल आया और अब उसके पास वापस जा रहा हू।ँ

4 चनुाँचे उसने दस्तरख़ान से उठकर अपना ҅लबास उतार िदया और कमर पर
तौ҅लया बाँध ҅लया।
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5 िफर वह बासन में पानी डालकर शािगदИं के पाँव धोने और बधँ े हुए तौ҅लये
से पोंछकर ख़शु्क करने लगा।

6जब पतरस की बारी आई तो उसने कहा, “ख़दुावदं,आप मरेे पाँव धोना चाहते
हैं?”

7 ईसा ने जवाब िदया, “इस वक़्त त ू नहीं समझता िक मैं क्या कर रहा हू,ँ
लिेकन बाद में यह तरेी समझ में आ जाएगा।”

8 पतरस ने एतराज़ िकया, “मैं कभी भी आपको मरेे पाँव धोने नहीं द ूगँा!”
ईसा ने जवाब िदया, “अगर मैं तझुे न धोऊँ तो मरेे साथ तरेा कोई िहस्सा नहीं

होगा।”
9 यह सनुकर पतरस ने कहा, “तो िफर ख़दुावदं, न िसफ़र् मरेे पाँवों बқल्क मरेे

हाथों और सर को भी धोएँ!”
10 ईसा ने जवाब िदया, “िजस शख़्स ने नहा ҅लया है उसे िसफ़र् अपने पाँवों

को धोने की ज़रूरत होती ह,ै क्योंिक वह परेू तौर पर पाक-साफ़ ह।ै तमु पाक-साफ़
हो, लिेकन सबके सब नहीं।”

11 (ईसा को मालमू था िक कौन उसे दशु्मन के हवाले करेगा। इस҅लए उसने
कहा िक सबके सब पाक-साफ़ नहीं हैं।)

12 उन सबके पाँव धोने के बाद ईसा दबुारा अपना ҅लबास पहनकर बठै गया।
उसने सवाल िकया, “क्या तमु समझते हो िक मैंने तमु्हारे ҅लए क्या िकया ह?ै

13 तमु मझुे ‘उस्ताद’ और ‘ख़दुावदं’ कहकर मख़ुाितब करते हो और यह सहीह
ह,ै क्योंिक मैं यही कुछ हू।ँ

14 मैं, तमु्हारे ख़दुावदं और उस्ताद ने तमु्हारे पाँव धोए। इस҅लए अब तमु्हारा
फ़ज़र् भी है िक एक दसूरे के पाँव धोया करो।

15 मैंने तमुको एक नमनूा िदया है तािक तमु भी वही करो जो मैंने तमु्हारे साथ
िकया ह।ै

16 मैं तमुको सच बताता हू ँ िक ग़लुाम अपने मा҅लक से बड़ा नहीं होता, न
पग़ैबंर अपने भजेनवेाले स।े

17 अगर तमु यह जानते हो तो इस पर अमल भी करो, िफर ही तमु मबुारक
होग।े
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18 मैं तमु सबकी बात नहीं कर रहा। िजन्हें मैंने चनु ҅लया है उन्हें मैं जानता हू।ँ
लिेकन कलाम-ेमक़ुѣस की उस बात का परूा होना ज़रूर ह,ै ‘जो मरेी रोटी खाता है
उसने मझु पर लात उठाई ह।ै’

19 मैं तमुको इससे पहले िक वह पशे आए यह अभी बता रहा हू,ँ तािक जब वह
पशे आए तो तमु ईमान लाओ िक मैं वही हू।ँ

20 मैं तमुको सच बताता हू ँ िक जो शख़्स उसे क़बलू करता है िजसे मैंने भजेा
है वह मझुे क़बलू करता ह।ै और जो मझुे क़बलू करता है वह उसे क़बलू करता है
िजसने मझुे भजेा ह।ै”

ईसा को दशु्मन के हवाले िकया जाता है
21 इन अलफ़ाज़ के बाद ईसा िनहायत मज़ुत҄रब हुआ और कहा, “मैं तमुको

सच बताता हू ँ िक तमुमें स े एक मझुे दशु्मन के हवाले कर दगेा।”
22 शािगदर् उलझन में एक दसूरे को दखेकर सोचने लगे िक ईसा िकसकी बात

कर रहा ह।ै
23 एक शािगदर् िजसे ईसा प्यार करता था उसके क़रीबतरीन बठैा था।
24 पतरस ने उसे इशारा िकया िक वह उससे द҄रयाफ़्त करे िक वह िकसकी

बात कर रहा ह।ै
25 उस शािगदर् ने ईसा की तरफ़ सर झकुाकर पछूा, “ख़दुावदं, यह कौन ह?ै”
26 ईसा ने जवाब िदया, “िजसे मैं रोटी का लक़ुमा शोबर् में डुबोकर द ू,ँ वही ह।ै”

िफर लक़ुमे को डुबोकर उसने शमौन इस्क҄रयोती के बटेे यहूदाह को दे िदया।
27 ज्योंही यहूदाह ने यह लक़ुमा ले ҅लया इबलीस उसमें समा गया। ईसा ने उसे

बताया, “जो कुछ करना है वह जल्दी से कर ल।े”
28 लिेकन मज़े पर बठेै लोगों में स े िकसी को मालमू न हुआ िक ईसा ने यह

क्यों कहा।
29 बाज़ का ख़याल था िक च ूिँक यहूदाह ख़ज़ानची था इस҅लए वह उसे बता

रहा है िक ईद के ҅लए दरकार चीज़ें ख़रीद ले या ग़रीबों में कुछ तक़सीम कर द।े
30चनुाँचे ईसा से यह लक़ुमा लते े ही यहूदाह बाहर िनकल गया। रात का वक़्त

था।

ईसा का नया हुक्म
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31 यहूदाह के चले जाने के बाद ईसा ने कहा, “अब इब्न-ेआदम ने जलाल
पाया और अल्लाह ने उसमें जलाल पाया ह।ै

32 हाँ, च ूिँक अल्लाह को उसमें जलाल िमल गया है इस҅लए अल्लाह अपने
में फ़रज़दं को जलाल दगेा। और वह यह जलाल फ़ौरन दगेा।

33 मरेे बच्चो, मैं थोड़ी दरे और तमु्हारे पास ठहरूँगा। तमु मझुे तलाश करोग,े
और जो कुछ मैं यहूिदयों को बता चकुा हू ँ वह अब तमुको भी बताता हू,ँ जहाँ मैं
जा रहा हू ँ वहाँ तमु नहीं आ सकत।े

34 मैं तमुको एक नया हुक्म दतेा हू,ँ यह िक एक दसूरे से महुब्बत रखो। िजस
तरह मैंने तमुसे महुब्बत रखी उसी तरह तमु भी एक दसूरे से महुब्बत करो।

35अगर तमु एक दसूरे से महुब्बत रखोगे तो सब जान लेंगे िक तमु मरेे शािगदर्
हो।”

पतरस के इनकार की पशेगोई
36 पतरस ने पछूा, “ख़दुावदं,आप कहाँ जा रहे हैं?”
ईसा ने जवाब िदया, “जहाँ मैं जा रहा हू ँ वहाँ त ू मरेे पीछे नहीं आ सकता।

लिेकन बाद में त ू मरेे पीछे आ जाएगा।”
37 पतरस ने सवाल िकया, “ख़दुावदं, मैं आपके पीछे अभी क्यों नहीं जा

सकता? मैं आपके ҅लए अपनी जान तक दनेे को तयैार हू।ँ”
38 लिेकन ईसा ने जवाब िदया, “त ू मरेे ҅लए अपनी जान दनेा चाहता ह?ै मैं

तझुे सच बताता हू ँ िक मरुग़ के बाँग दनेे स े पहले पहले त ू तीन मरतबा मझुे जानने
स े इनकार कर चकुा होगा।

14
ईसा बाप के पास जाने की राह है

1 तमु्हारा िदल न घबराए। तमु अल्लाह पर ईमान रखते हो, मझु पर भी ईमान
रखो।

2 मरेे बाप के घर में बशेमुार मकान हैं। अगर ऐसा न होता तो क्या मैं तमुको
बताता िक मैं तमु्हारे ҅लए जगह तयैार करने के ҅लए वहाँ जा रहा हू?ँ

3और अगर मैं जाकर तमु्हारे ҅लए जगह तयैार करूँ तो वापस आकर तमुको
अपने साथ ले जाऊँगा तािक जहाँ मैं हू ँ वहाँ तमु भी हो।

4और जहाँ मैं जा रहा हू ँ उस की राह तमु जानते हो।”
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5 तोमा बोल उठा, “ख़दुावदं, हमें मालमू नहीं िक आप कहाँ जा रहे हैं। तो िफर
हम उस की राह िकस तरह जानें?”

6 ईसा ने जवाब िदया, “राह और हक़ और िज़दंगी मैं हू।ँ कोई मरेे वसीले के
बग़रै बाप के पास नहीं आ सकता।

7अगर तमुने मझुे जान ҅लया है तो इसका मतलब है िक तमु मरेे बाप को भी
जान लोग।े और अब से ऐसा है भी। तमु उसे जानते हो और तमुने उसको दखे ҅लया
ह।ै”

8 िफ़҅लप्पसु ने कहा, “ऐ ख़दुावदं, बाप को हमें िदखाएँ। बस यही हमारे ҅लए
काफ़ी ह।ै”

9 ईसा ने जवाब िदया, “िफ़҅लप्पसु, मैं इतनी दरे से तमु्हारे साथ हू,ँ क्या इसके
बावजुदू त ू मझुे नहीं जानता? िजसने मझुे दखेा उसने बाप को दखेा ह।ै तो िफर त ू
क्योंकर कहता ह,ै ‘बाप को हमें िदखाएँ’?

10 क्या त ू ईमान नहीं रखता िक मैं बाप में हू ँ और बाप मझुमें ह?ै जो बातें में
तमुको बताता हू ँ वह मरेी नहीं बқल्क मझुमें रहनवेाले बाप की तरफ़ से हैं। वही
अपना काम कर रहा ह।ै

11 मरेी बात का यक़ीन करो िक मैं बाप में हू ँ और बाप मझुमें ह।ै या कम अज़
कम उन कामों की िबना पर यक़ीन करो जो मैंने िकए हैं।

12 मैं तमुको सच बताता हू ँ िक जो मझु पर ईमान रखे वह वही कुछ करेगा जो
मैं करता हू।ँ न िसफ़र् यह बқल्क वह इनसे भी बड़े काम करेगा, क्योंिक मैं बाप के
पास जा रहा हू।ँ

13और जो कुछ तमु मरेे नाम में माँगो मैं द ूगँा तािक बाप को फ़रज़दं में जलाल
िमल जाए।

14 जो कुछ तमु मरेे नाम में मझुसे चाहो वह मैं करूँगा।
रूहुल-क़ुद्स दनेे का वादा

15अगर तमु मझुे प्यार करते हो तो मरेे अहकाम के मतुािबक़ िज़दंगी गज़ुारोग।े
16और मैं बाप से गज़ुा҄रश करूँगा तो वह तमुको एक और मददगार दगेा जो

अबद तक तमु्हारे साथ रहगेा
17 यानी सच्चाई का रूह, िजसे दिुनया पा नहीं सकती, क्योंिक वह न तो उसे

दखेती न जानती ह।ै लिेकन तमु उसे जानते हो, क्योंिक वह तमु्हारे साथ रहता है
और आइंदा तमु्हारे अदंर रहगेा।
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18 मैं तमुको यतीम छोड़कर नहीं जाऊँगा बқल्क तमु्हारे पास वापस आऊँगा।
19 थोड़ी दरे के बाद दिुनया मझुे नहीं दखेगेी, लिेकन तमु मझुे दखेते रहोग।े

च ूिँक मैं िज़दंा हू ँ इस҅लए तमु भी िज़दंा रहोग।े
20जब वह िदन आएगा तो तमु जान लोगे िक मैं अपने बाप में हू,ँ तमु मझुमें हो

और मैं तमुमें।
21 िजसके पास मरेे अहकाम हैं और जो उनके मतुािबक़ िज़दंगी गज़ुारता ह,ै

वही मझुे प्यार करता ह।ै और जो मझुे प्यार करता है उसे मरेा बाप प्यार करेगा। मैं
भी उसे प्यार करूँगा और अपने आपको उस पर ज़ािहर करूँगा।”

22 यहूदाह (यहूदाह इस्क҄रयोती नहीं) ने पछूा, “ख़दुावदं, क्या वजह है िक
आप अपने आपको िसफ़र् हम पर ज़ािहर करेंगे और दिुनया पर नहीं?”

23 ईसा ने जवाब िदया, “अगर कोई मझुे प्यार करे तो वह मरेे कलाम के
मतुािबक़ िज़दंगी गज़ुारेगा। मरेा बाप ऐसे शख़्स को प्यार करेगा और हम उसके
पास आकर उसके साथ सकूुनत करेंग।े

24 जो मझुसे महुब्बत नहीं करता वह मरेी बातों के मतुािबक़ िज़दंगी नहीं
गज़ुारता। और जो कलाम तमु मझुसे सनुते हो वह मरेा अपना कलाम नहीं है
बқल्क बाप का है िजसने मझुे भजेा ह।ै

25 यह सब कुछ मैंने तमु्हारे साथ रहते हुए तमुको बताया ह।ै
26 लिेकन बाद में रूहुल-क़ुद्स, िजसे बाप मरेे नाम से भजेगेा तमुको सब कुछ

िसखाएगा। यह मददगार तमुको हर बात की याद िदलाएगा जो मैंने तमुको बताई
ह।ै

27 मैं तमु्हारे पास सलामती छोड़े जाता हू,ँ अपनी ही सलामती तमुको दे दतेा
हू।ँ और मैं इसे यों नहीं दतेा िजस तरह दिुनया दतेी ह।ै तमु्हारा िदल न घबराए और
न डरे।

28 तमुने मझुसे सनु ҅लया है िक ‘मैं जा रहा हू ँऔर तमु्हारे पास वापसआऊँगा।’
अगर तमु मझुसे महुब्बत रखते तो तमु इस बात पर ख़शु होते िक मैं बाप के पास
जा रहा हू,ँ क्योंिक बाप मझुसे बड़ा ह।ै

29 मैंने तमुको पहले से बता िदया ह,ै इससे पशेतर िक यह हो, तािक जब पशे
आए तो तमु ईमान लाओ।

30अब से मैं तमुसे ज़्यादा बातें नहीं करूँगा, क्योंिक इस दिुनया का हुक्मरान
आ रहा ह।ै उसे मझु पर कोई क़ाब ू नहीं ह,ै
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31 लिेकन दिुनया यह जान ले िक मैं बाप को प्यार करता हू ँ और वही कुछ
करता हू ँ िजसका हुक्म वह मझुे दतेा ह।ै

अब उठो, हम यहाँ स े चलें।

15
ईसा अगंरू की हक़ीक़ी बले है

1 मैं अगंरू की हक़ीक़ी बले हू ँ और मरेा बाप माली ह।ै
2 वह मरेी हर शाख़ को जो फल नहीं लाती काटकर फें क दतेा ह।ै लिेकन जो

शाख़ फल लाती है उस की वह काँट-छाँट करता है तािक ज़्यादा फल लाए।
3 उस कलाम के ज़रीए जो मैंने तमुको सनुाया है तमु तो पाक-साफ़ हो चकेु हो।
4 मझुमें क़ायम रहो तो मैं भी तमुमें क़ायम रहूगँा। जो शाख़ बले से कट गई है

वह फल नहीं ला सकती। िबलकुल इसी तरह तमु भी अगर तमु मझुमें क़ायम नहीं
रहते फल नहीं ला सकत।े

5 मैं ही अगंरू की बले हू,ँ और तमु उस की शाख़ें हो। जो मझुमें क़ायम रहता
है और मैं उसमें वह बहुत-सा फल लाता ह,ै क्योंिक मझुसे अलग होकर तमु कुछ
नहीं कर सकत।े

6 जो मझुमें क़ायम नहीं रहता और न मैं उसमें उसे बफ़ेायदा शाख़ की तरह
बाहर फें क िदया जाता ह।ै ऐसी शाख़ें सखू जाती हैं और लोग उनका ढरे लगाकर
उन्हें आग में झोंक दतेे हैं जहाँ वह जल जाती हैं।

7अगर तमु मझुमें क़ायम रहो और मैं तमुमें तो जो जी चाहे माँगो, वह तमुको
िदया जाएगा।

8 जब तमु बहुत-सा फल लाते और यों मरेे शािगदर् सािबत होते हो तो इससे मरेे
बाप को जलाल िमलता ह।ै

9 िजस तरह बाप ने मझुसे महुब्बत रखी है उसी तरह मैंने तमुसे भी महुब्बत रखी
ह।ै अब मरेी महुब्बत में क़ायम रहो।

10 जब तमु मरेे अहकाम के मतुािबक़ िज़दंगी गज़ुारते हो तो तमु मरेी महुब्बत
में क़ायम रहते हो। मैं भी इसी तरह अपने बाप के अहकाम के मतुािबक़ चलता हू ँ
और यों उस की महुब्बत में क़ायम रहता हू।ँ

11 मैंने तमुको यह इस҅लए बताया है तािक मरेी ख़शुी तमुमें हो बқल्क तमु्हारा
िदल ख़शुी से भरकर छलक उठे।
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12 मरेा हुक्म यह है िक एक दसूरे को वसै े प्यार करो जसै े मैंने तमुको प्यार िकया
ह।ै

13 इससे बड़ी महुब्बत है नहीं िक कोई अपने दोस्तों के ҅लए अपनी जान दे
द।े

14 तमु मरेे दोस्त हो अगर तमु वह कुछ करो जो मैं तमुको बताता हू।ँ
15अब से मैं नहीं कहता िक तमु ग़लुाम हो, क्योंिक ग़लुाम नहीं जानता िक

उसका मा҅लक क्या करता ह।ै इसके बजाए मैंने कहा है िक तमु दोस्त हो, क्योंिक
मैंने तमुको सब कुछ बताया है जो मैंने अपने बाप से सनुा ह।ै

16 तमुने मझुे नहीं चनुा बқल्क मैंने तमुको चनु ҅लया ह।ै मैंने तमुको मक़ुरर्र
िकया िक जाकर फल लाओ, ऐसा फल जो क़ायम रह।े िफर बाप तमुको वह कुछ
दगेा जो तमु मरेे नाम में माँगोग।े

17 मरेा हुक्म यही है िक एक दसूरे से महुब्बत रखो।

दिुनया की दशु्मनी
18 अगर दिुनया तमुसे दशु्मनी रखे तो यह बात ज़हन में रखो िक उसने तमुसे

पहले मझुसे दशु्मनी रखी ह।ै
19 अगर तमु दिुनया के होते तो दिुनया तमुको अपना समझकर प्यार करती।

लिेकन तमु दिुनया के नहीं हो। मैंने तमुको दिुनया से अलग करके चनु ҅लया ह।ै
इस҅लए दिुनया तमुसे दशु्मनी रखती ह।ै

20 वह बात याद करो जो मैंने तमुको बताई िक ग़लुाम अपने मा҅लक से बड़ा
नहीं होता। अगर उन्होंने मझुे सताया है तो तमु्हें भी सताएँग।े और अगर उन्होंने
मरेे कलाम के मतुािबक़ िज़दंगी गज़ुारी तो वह तमु्हारी बातों पर भी अमल करेंग।े

21लिेकन तमु्हारे साथ जो कुछ भी करेंग,े मरेे नाम की वजह से करेंग,े क्योंिक
वह उसे नहीं जानते िजसने मझुे भजेा ह।ै

22अगर मैं आया न होता और उनसे बात न की होती तो वह क़ुसरूवार न ठहरत।े
लिेकन अब उनके गनुाह का कोई भी उ͒ बाक़ी नहीं रहा।

23 जो मझुसे दशु्मनी रखता है वह मरेे बाप से भी दशु्मनी रखता ह।ै
24अगर मैंने उनके दरिमयान ऐसा काम न िकया होता जो िकसी और ने नहीं

िकया तो वह क़ुसरूवार न ठहरत।े लिेकन अब उन्होंने सब कुछ दखेा है और िफर
भी मझुसे और मरेे बाप से दशु्मनी रखी ह।ै
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25और ऐसा होना भी था तािक कलाम-ेमक़ुѣस की यह पशेगोई परूी हो जाए
िक ‘उन्होंने िबलावजह मझुसे कीना रखा ह।ै’

26 जब वह मददगार आएगा िजसे मैं बाप की तरफ़ से तमु्हारे पास भजे ूगँा तो
वह मरेे बारे में गवाही दगेा। वह सच्चाई का रूह है जो बाप में स े िनकलता ह।ै

27 तमुको भी मरेे बारे में गवाही दनेा ह,ै क्योंिक तमु इқब्तदा से मरेे साथ रहे
हो।

16
1 मैंने तमुको यह इस҅लए बताया है तािक तमु गमुराह न हो जाओ।
2 वह तमुको यहूदी जमातों से िनकाल देंग,े बқल्क वह वक़्त भी आनवेाला है

िक जो भी तमुको मार डालगेा वह समझगेा, ‘मैंने अल्लाह की ҅ख़दमत की ह।ै’
3 वह इस िक़स्म की हरकतें इस҅लए करेंगे िक उन्होंने न बाप को जाना ह,ै न

मझु।े
4 मैंने तमुको यह बातें इस҅लए बताई हैं िक जब उनका वक़्त आ जाए तो तमुको

याद आए िक मैंने तमु्हें आगाह कर िदया था।
रूहुल-क़ुद्स की ҅ख़दमत

मैंने अब तक तमुको यह नहीं बताया क्योंिक मैं तमु्हारे साथ था।
5लिेकन अब मैं उसके पास जा रहा हू ँ िजसने मझुे भजेा ह।ै तो भी तमुमें स े कोई

मझुसे नहीं पछूता, ‘आप कहाँ जा रहे हैं?’
6 इसके बजाए तमु्हारे िदल ग़मज़दा हैं िक मैंने तमुको ऐसी बातें बताई हैं।
7 लिेकन मैं तमुको सच बताता हू ँ िक तमु्हारे ҅लए फ़ायदामदं है िक मैं जा रहा

हू।ँ अगर मैं न जाऊँ तो मददगार तमु्हारे पास नहीं आएगा। लिेकन अगर मैं जाऊँ
तो मैं उसे तमु्हारे पास भजे द ूगँा।

8और जब वह आएगा तो गनुाह, रास्तबाज़ी और अदालत के बारे में दिुनया की
ग़लती को बिेनक़ाब करके यह ज़ािहर करेगा :

9 गनुाह के बारे में यह िक लोग मझु पर ईमान नहीं रखत,े
10 रास्तबाज़ी के बारे में यह िक मैं बाप के पास जा रहा हू ँऔर तमु मझुे अब से

नहीं दखेोग,े
11 और अदालत के बारे में यह िक इस दिुनया के हुक्मरान की अदालत हो

चकुी ह।ै
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12 मझुे तमुको मज़ीद बहुत कुछ बताना ह,ै लिेकन इस वक़्त तमु उसे बरदाश्त
नहीं कर सकत।े

13जब सच्चाई का रूह आएगा तो वह परूी सच्चाई की तरफ़ तमु्हारी राहनमुाई
करेगा। वह अपनी मरज़ी से बात नहीं करेगा बқल्क िसफ़र् वही कुछ कहगेा जो वह
ख़दु सनुगेा। वही तमुको मसु्तक़िबल के बारे में भी बताएगा।

14और वह इसमें मझुे जलाल दगेा िक वह तमुको वही कुछ सनुाएगा जो उसे
मझुसे िमला होगा।

15 जो कुछ भी बाप का है वह मरेा ह।ै इस҅लए मैंने कहा, ‘रूह तमुको वही
कुछ सनुाएगा जो उसे मझुसे िमला होगा।’

अब दखु िफर सखु
16 थोड़ी दरे के बाद तमु मझुे नहीं दखेोग।े िफर थोड़ी दरे के बाद तमु मझुे

दबुारा दखे लोग।े”
17 उसके कुछ शािगदर् आपस में बात करने लग,े “ईसा के यह कहने से क्या

मरुाद है िक ‘थोड़ी दरे के बाद तमु मझुे नहीं दखेोग,े िफर थोड़ी दरे के बाद मझुे
दबुारा दखे लोग’े? और इसका क्या मतलब ह,ै ‘मैं बाप के पास जा रहा हू’ँ?”

18और वह सोचते रह,े “यह िकस िक़स्म की ‘थोड़ी दरे’ है िजसका िज़̨ वह
कर रहे हैं? हम उनकी बात नहीं समझत।े”

19 ईसा ने जान ҅लया िक वह मझुसे इसके बारे में सवाल करना चाहते हैं।
इस҅लए उसने कहा, “क्या तमु एक दसूरे से पछू रहे हो िक मरेी इस बात का क्या
मतलब है िक ‘थोड़ी दरे के बाद तमु मझुे नहीं दखेोग,े िफर थोड़ी दरे के बाद मझुे
दबुारा दखे लोग’े?

20 मैं तमुको सच बताता हू ँ िक तमु रो रोकर मातम करोगे जबिक दिुनया ख़शु
होगी। तमु ग़म करोग,े लिेकन तमु्हारा ग़म ख़शुी में बदल जाएगा।

21जब िकसी औरत के बच्चा पदैा होनवेाला होता है तो उसे ग़म और तकलीफ़
होती है क्योंिक उसका वक़्त आ गया ह।ै लिेकन ज्योंही बच्चा पदैा हो जाता है तो
माँ ख़शुी के मारे िक एक इनसान दिुनया में आ गया है अपनी तमाम मसुीबत भलू
जाती ह।ै

22 यही तमु्हारी हालत ह।ै क्योंिक अब तमु ग़मज़दा हो, लिेकन मैं तमुसे दबुारा
िमल ूगँा। उस वक़्त तमुको ख़शुी होगी, ऐसी ख़शुी जो तमुसे कोई छीन न लगेा।
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23 उस िदन तमु मझुसे कुछ नहीं पछूोग।े मैं तमुको सच बताता हू ँ िक जो कुछ
तमु मरेे नाम में बाप से माँगोगे वह तमुको दगेा।

24अब तक तमुने मरेे नाम में कुछ नहीं माँगा। माँगो तो तमुको िमलगेा। िफर
तमु्हारी ख़शुी परूी हो जाएगी।

दिुनया पर फ़तह
25 मैंने तमुको यह तमसीलों में बताया ह।ै लिेकन एक िदन आएगा जब मैं ऐसा

नहीं करूँगा। उस वक़्त मैं तमसीलों में बात नहीं करूँगा बқल्क तमुको बाप के बारे
में साफ़ साफ़ बता द ूगँा।

26 उस िदन तमु मरेा नाम लकेर माँगोग।े मरेे कहने का मतलब यह नहीं िक मैं
ही तमु्हारी ख़ाितर बाप से दरख़ास्त करूँगा।

27 क्योंिक बाप ख़दु तमुको प्यार करता ह,ै इस҅लए िक तमुने मझुे प्यार िकया
है और ईमान लाए हो िक मैं अल्लाह में से िनकल आया हू।ँ

28 मैं बाप में स े िनकलकर दिुनया में आया हू।ँ और अब मैं दिुनया को छोड़कर
बाप के पास वापस जाता हू।ँ”

29 इस पर उसके शािगदИं ने कहा, “अब आप तमसीलों में नहीं बқल्क साफ़
साफ़ बात कर रहे हैं।

30अब हमें समझ आई है िक आप सब कुछ जानते हैं और िक इसकी ज़रूरत
नहीं िक कोई आपकी पछू-गछ करे। इस҅लए हम ईमान रखते हैं िक आप अल्लाह
में से िनकलकर आए हैं।”

31 ईसा ने जवाब िदया, “अब तमु ईमान रखते हो?
32 दखेो, वह वक़्त आ रहा है बқल्क आ चकुा है जब तमु ितЀर-िबЀर हो

जाओग।े मझुे अकेला छोड़कर हर एक अपने घर चला जाएगा। तो भी मैं अकेला
नहीं हूगँा क्योंिक बाप मरेे साथ ह।ै

33 मैंने तमुको इस҅लए यह बात बताई तािक तमु मझुमें सलामती पाओ। दिुनया
में तमु मसुीबत में फँसे रहते हो। लिेकन हौसला रखो, मैं दिुनया पर ग़ा҅लब आया
हू।ँ”

17
ईसा अपने शािगदИं के ҅लए दआु करता है
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1 यह कहकर ईसा ने अपनी नज़र आसमान की तरफ़ उठाई और दआु की, “ऐ
बाप, वक़्त आ गया ह।ै अपने फ़रज़दं को जलाल दे तािक फ़रज़दं तझुे जलाल द।े

2 क्योंिक तनूे उसे तमाम इनसानों पर इқख़्तयार िदया है तािक वह उन सबको
अबदी िज़दंगी दे जो तनूे उसे िदए हैं।

3और अबदी िज़दंगी यह है िक वह तझुे जान लें जो वािहद और सच्चा ख़दुा
है और ईसा मसीह को भी जान लें िजसे तनूे भजेा ह।ै

4 मैंने तझुे ज़मीन पर जलाल िदया और उस काम की तकमील की िजसकी
िज़म्मादारी तनूे मझुे दी थी।

5और अब मझुे अपने हुज़रू जलाल द,े ऐ बाप, वही जलाल जो मैं दिुनया की
तख़लीक़ से पशेतर तरेे हुज़रू रखता था।

6 मैंने तरेा नाम उन लोगों पर ज़ािहर िकया िजन्हें तनूे दिुनया से अलग करके
मझुे िदया ह।ै वह तरेे ही थ।े तनूे उन्हें मझुे िदया और उन्होंने तरेे कलाम के मतुािबक़
िज़दंगी गज़ुारी ह।ै

7अब उन्होंने जान ҅लया है िक जो कुछ भी तनूे मझुे िदया है वह तरेी तरफ़ से
ह।ै

8क्योंिक जो बातें तनूे मझुे दीं मैंने उन्हें दी हैं। नतीजे में उन्होंने यह बातें क़बलू
करके हक़ीक़ी तौर पर जान ҅लया िक मैं तझुमें स े िनकलकर आया हू।ँ साथ साथ
वह ईमान भी लाए िक तनूे मझुे भजेा ह।ै

9 मैं उनके ҅लए दआु करता हू,ँ दिुनया के ҅लए नहीं बқल्क उनके ҅लए िजन्हें
तनूे मझुे िदया ह,ै क्योंिक वह तरेे ही हैं।

10जो भी मरेा है वह तरेा हैऔर जो तरेा है वह मरेा ह।ै चनुाँचे मझुे उनमें जलाल
िमला ह।ै

11अब से मैं दिुनया में नहीं हूगँा। लिेकन यह दिुनया में रह गए हैं जबिक मैं तरेे
पास आ रहा हू।ँ क़ुѣसू बाप, अपने नाम में उन्हें महफ़ूज़ रख, उस नाम में जो तनूे
मझुे िदया ह,ै तािक वह एक हों जसैे हम एक हैं।

12 िजतनी दरे मैं उनके साथ रहा मैंने उन्हें तरेे नाम में महफ़ूज़ रखा, उसी नाम
में जो तनूे मझुे िदया था। मैंने यों उनकी िनगहबानी की िक उनमें से एक भी हलाक
नहीं हुआ िसवाए हलाकत के फ़रज़दं के। यों कलाम की पशेगोई परूी हुई।
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13अब तो मैं तरेे पास आ रहा हू।ँ लिेकन मैं दिुनया में होते हुए यह बयान कर
रहा हू ँ तािक उनके िदल मरेी ख़शुी से भरकर छलक उठें।

14 मैंने उन्हें तरेा कलाम िदया है और दिुनया ने उनसे दशु्मनी रखी, क्योंिक यह
दिुनया के नहीं हैं, िजस तरह मैं भी दिुनया का नहीं हू।ँ

15 मरेी दआु यह नहीं है िक त ू उन्हें दिुनया से उठा ले बқल्क यह िक उन्हें
इबलीस से महफ़ूज़ रख।े

16 वह दिुनया के नहीं हैं िजस तरह मैं भी दिुनया का नहीं हू।ँ
17 उन्हें सच्चाई के वसीले से मख़ससूो-मक़ुѣस कर। तरेा कलाम ही सच्चाई

ह।ै
18 िजस तरह तनूे मझुे दिुनया में भजेा है उसी तरह मैंने भी उन्हें दिुनया में भजेा

ह।ै
19 उनकी ख़ाितर मैं अपने आपको मख़ससू करता हू,ँ तािक उन्हें भी सच्चाई

के वसीले से मख़ससूो-मक़ुѣस िकया जाए।
20 मरेी दआु न िसफ़र् इन्हीं के ҅लए ह,ै बқल्क उन सबके ҅लए भी जो इनका

पग़ैाम सनुकर मझु पर ईमान लाएँगे
21 तािक सब एक हों। िजस तरह त ू ऐ बाप, मझुमें है और मैं तझुमें हू ँ उसी तरह

वह भी हममें हों तािक दिुनया यक़ीन करे िक तनूे मझुे भजेा ह।ै
22 मैंने उन्हें वह जलाल िदया है जो तनूे मझुे िदया है तािक वह एक हों िजस

तरह हम एक हैं,
23 मैं उनमें और त ू मझुमें। वह कािमल तौर पर एक हों तािक दिुनया जान ले

िक तनूे मझुे भजेा और िक तनूे उनसे महुब्बत रखी है िजस तरह मझुसे रखी ह।ै
24 ऐ बाप, मैं चाहता हू ँ िक जो तनूे मझुे िदए हैं वह भी मरेे साथ हों, वहाँ जहाँ

मैं हू,ँ िक वह मरेे जलाल को दखेें, वह जलाल जो तनूे इस҅लए मझुे िदया है िक तनूे
मझुे दिुनया की तख़लीक़ से पशेतर प्यार िकया ह।ै

25 ऐ रास्त बाप, दिुनया तझुे नहीं जानती, लिेकन मैं तझुे जानता हू।ँ और यह
शािगदर् जानते हैं िक तनूे मझुे भजेा ह।ै

26 मैंने तरेा नाम उन पर ज़ािहर िकया और इसे ज़ािहर करता रहूगँा तािक तरेी
मझुसे महुब्बत उनमें हो और मैं उनमें हू।ँ”
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18
ईसा की िग҄रफ़्तारी

1 यह कहकर ईसा अपने शािगदИं के साथ िनकला और वादीए-िक़दरोन को पार
करके एक बाग़ में दा҅ख़ल हुआ।

2 यहूदाह जो उसे दशु्मन के हवाले करनवेाला था वह भी इस जगह से वािक़फ़
था, क्योंिक ईसा वहाँ अपने शािगदИं के साथ जाया करता था।

3 राहनमुा इमामों और फ़रीिसयों ने यहूदाह को रोमी फ़ौिजयों का दस्ता और
बतैलु-मक़ुѣस के कुछ पहरेदार िदए थ।े अब यह मशालें, लालटैन और हिथयार
҅लए बाग़ में पहुचँ।े

4 ईसा को मालमू था िक उसे क्या पशे आएगा। चनुाँचे उसने िनकलकर उनसे
पछूा, “तमु िकस को ढूडँ रहे हो?”

5 उन्होंने जवाब िदया, “ईसा नासरी को।”
ईसा ने उन्हें बताया, “मैं ही हू।ँ”
यहूदाह जो उसे दशु्मन के हवाले करना चाहता था, वह भी उनके साथ खड़ा

था।
6 जब ईसा ने एलान िकया, “मैं ही हू,ँ” तो सब पीछे हटकर ज़मीन पर िगर

पड़े।
7 एक और बार ईसा ने उनसे सवाल िकया, “तमु िकस को ढूडँ रहे हो?”
उन्होंने जवाब िदया, “ईसा नासरी को।”
8 उसने कहा, “मैं तमुको बता चकुा हू ँ िक मैं ही हू।ँ अगर तमु मझुे ढूडँ रहे हो

तो इनको जाने दो।”
9 यों उस की यह बात परूी हुई, “मैंने उनमें से जो तनूे मझुे िदए हैं एक को भी

नहीं खोया।”
10 शमौन पतरस के पास तलवार थी। अब उसने उसे िमयान से िनकालकर

इमाम-ेआज़म के ग़लुाम का दहना कान उड़ा िदया (ग़लुाम का नाम मलख़सु था)।
11 लिेकन ईसा ने पतरस से कहा, “तलवार को िमयान में रख। क्या मैं वह

प्याला न िपय ूँ जो बाप ने मझुे िदया ह?ै”
ईसा हन्ना के सामने

12 िफर फ़ौजी दस्त,े उनके अफ़सर और बतैलु-मक़ुѣस के यहूदी पहरेदारों ने
ईसा को िग҄रफ़्तार करके बाँध ҅लया।
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13 पहले वह उसे हन्ना के पास ले गए। हन्ना उस साल के इमाम-ेआज़मकायफ़ा
का ससुर था।

14कायफ़ा ही ने यहूिदयों को यह मशवरा िदया था िक बहेतर यह है िक एक
ही आदमी उम्मत के ҅लए मर जाए।

पतरस ईसा को जानने स े इनकार करता है
15 शमौन पतरस िकसी और शािगदर् के साथ ईसा के पीछे हो ҅लया था। यह

दसूरा शािगदर् इमाम-ेआज़म का जाननवेाला था, इस҅लए वह ईसा के साथ इमाम-े
आज़म के सहन में दा҅ख़ल हुआ।

16 पतरस बाहर दरवाज़े पर खड़ा रहा। िफर इमाम-ेआज़म का जाननवेाला
शािगदर् दबुारा िनकल आया। उसने गटे की िनगरानी करनवेाली औरत से बात की
तो उसे पतरस को अपने साथ अदंर ले जाने की इजाज़त िमली।

17 उस औरत ने पतरस से पछूा, “तमु भी इस आदमी के शािगदर् हो िक नहीं?”
उसने जवाब िदया, “नहीं, मैं नहीं हू।ँ”
18 ठंड थी, इस҅लए ग़लुामों और पहरेदारों ने लकड़ी के कोयलों से आग

जलाई। अब वह उसके पास खड़े ताप रहे थ।े पतरस भी उनके साथ खड़ा ताप रहा
था।

इमाम-ेआज़म ईसा की पछू-गछ करता है
19 इतने में इमाम-ेआज़म ईसा की पछू-गछ करके उसके शािगदИं और तालीम

के बारे में तफ़तीश करने लगा।
20 ईसा ने जवाब में कहा, “मैंने दिुनया में खलुकर बात की ह।ै मैं हमशेा यहूदी

इबादतख़ानों और बतैलु-मक़ुѣस में तालीम दतेा रहा, वहाँ जहाँ तमाम यहूदी जमा
हुआ करते हैं। पोशीदगी में तो मैंने कुछ नहीं कहा।

21आप मझुसे क्यों पछू रहे हैं? उनसे द҄रयाफ़्त करें िजन्होंने मरेी बातें सनुी
हैं। उनको मालमू है िक मैंने क्या कुछ कहा ह।ै”

22 इस पर साथ खड़े बतैलु-मक़ुѣस के पहरेदारों में स े एक ने ईसा के म ुहँ पर
थप्पड़ मारकर कहा, “क्या यह इमाम-ेआज़म से बात करने का तरीक़ा है जब वह
तमुसे कुछ पछेू?”

23 ईसा ने जवाब िदया, “अगर मैंने बरुी बात की है तो सािबत कर। लिेकन
अगर सच कहा, तो तनूे मझुे क्यों मारा?”
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24 िफर हन्ना ने ईसा को बधँी हुई हालत में इमाम-ेआज़म कायफ़ा के पास भजे
िदया।

पतरस दबुारा ईसा को जानने स े इनकार करता है
25 शमौन पतरस अब तक आग के पास खड़ा ताप रहा था। इतने में दसूरे उससे

पछूने लग,े “तमु भी उसके शािगदर् हो िक नहीं?”
लिेकन पतरस ने इनकार िकया, “नहीं, मैं नहीं हू।ँ”
26 िफर इमाम-ेआज़म का एक ग़लुाम बोल उठा जो उस आदमी का ҄रश्तदेार

था िजसका कान पतरस ने उड़ा िदया था, “क्या मैंने तमुको बाग़ में उसके साथ
नहीं दखेा था?”

27 पतरस ने एक बार िफर इनकार िकया,और इनकार करते ही मरुग़ की बाँग
सनुाई दी।

ईसा को पीलातसु के सामने पशे िकया जाता है
28 िफर यहूदी ईसा को कायफ़ा से लकेर रोमी गवनर्र के महल बनाम ̼टैो҄रयमु

के पास पहुचँ गए। अब सबुह हो चकुी थी और च ूिँक यहूदी फ़सह की ईद के खाने
में शरीक होना चाहते थ,े इस҅लए वह महल में दा҅ख़ल न हुए, वरना वह नापाक
हो जात।े

29 चनुाँचे पीलातसु िनकलकर उनके पास आया और पछूा, “तमु इस आदमी
पर क्या इलज़ाम लगा रहे हो?”

30 उन्होंने जवाब िदया, “अगर यह मजु҄रम न होता तो हम इसे आपके हवाले
न करत।े”

31 पीलातसु ने कहा, “िफर इसे ले जाओ और अपनी शरई अदालतों में पशे
करो।”

लिेकन यहूिदयों ने एतराज़ िकया, “हमें िकसी को सज़ाए-मौत दनेे की इजाज़त
नहीं।”

32 ईसा ने इस तरफ़ इशारा िकया था िक वह िकस तरह मरेगा और अब उस
की यह बात परूी हुई।

33 तब पीलातसु िफर अपने महल में गया। वहाँ स े उसने ईसा को बलुाया और
उससे पछूा, “क्या तमु यहूिदयों के बादशाह हो?”

34 ईसा ने पछूा, “क्या आप अपनी तरफ़ से यह सवाल कर रहे हैं, या औरों ने
आपको मरेे बारे में बताया ह?ै”
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35 पीलातसु ने जवाब िदया, “क्या मैं यहूदी हू?ँ तमु्हारी अपनी क़ौम और
राहनमुा इमामों ही ने तमु्हें मरेे हवाले िकया ह।ै तमुसे क्या कुछ सरज़द हुआ ह?ै”

36 ईसा ने कहा, “मरेी बादशाही इस दिुनया की नहीं ह।ै अगर वह इस दिुनया
की होती तो मरेे ख़ािदम सख़्त िजѣो-जहद करते तािक मझुे यहूिदयों के हवाले न
िकया जाता। लिेकन ऐसा नहीं ह।ै अब मरेी बादशाही यहाँ की नहीं ह।ै”

37 पीलातसु ने कहा, “तो िफर तमु वाक़ई बादशाह हो?”
ईसा ने जवाब िदया, “आप सहीह कहते हैं, मैं बादशाह हू।ँ मैं इसी मक़सद के

҅लए पदैा होकर दिुनया में आया िक सच्चाई की गवाही द ू।ँ जो भी सच्चाई की
तरफ़ से है वह मरेी सनुता ह।ै”

38 पीलातसु ने पछूा, “सच्चाई क्या ह?ै”
ईसा को सज़ाए-मौत सनुाई जाती है

िफर वह दबुारा िनकलकर यहूिदयों के पास गया। उसने एलान िकया, “मझुे
उसे मजु҄रम ठहराने की कोई वजह नहीं िमली।

39 लिेकन तमु्हारी एक रस्म है िजसके मतुािबक़ मझुे ईद-ेफ़सह के मौक़े पर
तमु्हारे ҅लए एक क़ैदी को ҄रहा करना ह।ै क्या तमु चाहते हो िक मैं ‘यहूिदयों के
बादशाह’ को ҄रहा कर द ू?ँ”

40लिेकन जवाब में लोग िचल्लाने लग,े “नहीं, इसको नहीं बқल्क बर-अब्बा
को।” (बर-अब्बा डाकू था।)

19
1 िफर पीलातसु ने ईसा को कोड़े लगवाए।
2फ़ौिजयों ने काँटेदार टहिनयों का एक ताज बनाकर उसके सर पर रख िदया।

उन्होंने उसे अरग़वानी रंग का ҅लबास भी पहनाया।
3 िफर उसके सामने आकर वह कहत,े “ऐ यहूिदयों के बादशाह, आदाब!”

और उसे थप्पड़ मारते थ।े
4एक बार िफर पीलातसु िनकलआयाऔर यहूिदयों से बात करने लगा, “दखेो,

मैं इसे तमु्हारे पास बाहर ला रहा हू ँ तािक तमु जान लो िक मझुे इसे मजु҄रम ठहराने
की कोई वजह नहीं िमली।”

5 िफर ईसा काँटेदार ताज और अरग़वानी रंग का ҅लबास पहने बाहर आया।
पीलातसु ने उनसे कहा, “लो यह है वह आदमी।”
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6 उसे दखेते ही राहनमुा इमाम और उनके मलुािज़म चीख़ने लग,े “इसे मसलबू
करें, इसे मसलबू करें!”

पीलातसु ने उनसे कहा, “तमु ही इसे ले जाकर मसलबू करो। क्योंिक मझुे इसे
मजु҄रम ठहराने की कोई वजह नहीं िमली।”

7 यहूिदयों ने इसरार िकया, “हमारे पास शरीअत है और इस शरीअत के
मतुािबक़ लािज़म है िक वह मारा जाए। क्योंिक इसने अपने आपको अल्लाह
का फ़रज़दं क़रार िदया ह।ै”

8 यह सनुकर पीलातसु मज़ीद डर गया।
9 दबुारा महल में जाकर ईसा से पछूा, “तमु कहाँ स े आए हो?”
लिेकन ईसा ख़ामोश रहा।
10 पीलातसु ने उससे कहा, “अच्छा, तमु मरेे साथ बात नहीं करत?े क्या तमु्हें

मालमू नहीं िक मझुे तमु्हें ҄रहा करने और मसलबू करने का इқख़्तयार ह?ै”
11 ईसा ने जवाब िदया, “आपको मझु पर इқख़्तयार न होता अगर वह आपको

ऊपर से न िदया गया होता। इस वजह से उस शख़्स से ज़्यादा सगंीन गनुाह हुआ है
िजसने मझुे दशु्मन के हवाले कर िदया ह।ै”

12 इसके बाद पीलातसु ने उसे आज़ाद करने की कोिशश की। लिेकन यहूदी
चीख़ चीख़कर कहने लग,े “अगर आप इसे ҄रहा करें तो आप रोमी शहनशाह
क़ैसर के दोस्त सािबत नहीं होंग।े जो भी बादशाह होने का दावा करे वह शहनशाह
की मख़ुालफ़त करता ह।ै”

13 इस तरह की बातें सनुकर पीलातसु ईसा को बाहर ले आया। िफर वह जज
की कुरसी पर बठै गया। उस जगह का नाम “पच्चीकारी” था। (अरामी ज़बान में
वह गब्बता कहलाती थी।)

14अब दोपहर के तक़रीबन बारह बज गए थ।े उस िदन ईद के ҅लए तयैा҄रयाँ
की जाती थीं, क्योंिक अगले िदन ईद का आग़ाज़ था। पीलातसु बोल उठा, “लो,
तमु्हारा बादशाह!”

15लिेकन वह िचल्लाते रह,े “ले जाएँ इस,े ले जाएँ! इसे मसलबू करें!”
पीलातसु ने सवाल िकया, “क्या मैं तमु्हारे बादशाह को सलीब पर चढ़ाऊँ?”
राहनमुा इमामों ने जवाब िदया, “िसवाए शहनशाह के हमारा कोई बादशाह नहीं

ह।ै”
16 िफर पीलातसु ने ईसा को उनके हवाले कर िदया तािक उसे मसलबू िकया

जाए।
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ईसा को मसलबू िकया जाता है
चनुाँचे वह ईसा को लकेर चले गए।
17 वह अपनी सलीब उठाए शहर से िनकला और उस जगह पहुचँा िजसका

नाम खोपड़ी (अरामी ज़बान में गलुगतुा) था।
18 वहाँ उन्होंने उसे सलीब पर चढ़ा िदया। साथ साथ उन्होंने उसके बाएँ और

दाएँ हाथ दो और आदिमयों को मसलबू िकया।
19 पीलातसु ने एक तख़्ती बनवाकर उसे ईसा की सलीब पर लगवा िदया।

तख़्ती पर ҅लखा था, ‘ईसा नासरी, यहूिदयों का बादशाह।’
20 बहुत-से यहूिदयों ने यह पढ़ ҅लया, क्योंिक मसलिूबयत का मक़ाम शहर के

क़रीब था और यह जमुला अरामी, लातीनी और यनूानी ज़बानों में ҅लखा था।
21 यह दखेकर यहूिदयों के राहनमुा इमामों ने एतराज़ िकया, “ ‘यहूिदयों का

बादशाह’ न ҅लखें बқल्क यह िक ‘इस आदमी ने यहूिदयों का बादशाह होने का
दावा िकया’।”

22 पीलातसु ने जवाब िदया, “जो कुछ मैंने ҅लख िदया सो ҅लख िदया।”
23 ईसा को सलीब पर चढ़ाने के बाद फ़ौिजयों ने उसके कपड़े लकेर चार

िहस्सों में बाँट ҅लए, हर फ़ौजी के ҅लए एक िहस्सा। लिेकन चोग़ा बजेोड़ था। वह
ऊपर से लकेर नीचे तक बनुा हुआ एक ही टुकड़े का था।

24 इस҅लए फ़ौिजयों ने कहा, “आओ, इसे फाड़कर तक़सीम न करें बқल्क
इस पर क़ुरा डालें।” यों कलाम-ेमक़ुѣस की यह पशेगोई परूी हुई, “उन्होंने आपस
में मरेे कपड़े बाँट ҅लए और मरेे ҅लबास पर क़ुरा डाला।” फ़ौिजयों ने यही कुछ
िकया।

25 कुछ ख़वातीन भी ईसा की सलीब के क़रीब खड़ी थीं : उस की मा,ँ उस
की ख़ाला, क्लोपास की बीवी म҄रयम और म҄रयम मग्दलीनी।

26 जब ईसा ने अपनी माँ को उस शािगदर् के साथ खड़े दखेा जो उसे प्यारा था
तो उसने कहा, “ऐ ख़ातनू, दखेें आपका बटेा यह ह।ै”

27और उस शािगदर् स े उसने कहा, “दखे, तरेी माँ यह ह।ै” उस वक़्त से उस
शािगदर् ने ईसा की माँ को अपने घर रखा।

ईसा की मौत
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28 इसके बाद जब ईसा ने जान ҅लया िक मरेा िमशन तकमील तक पहुचँ चकुा
है तो उसने कहा, “मझुे प्यास लगी ह।ै” (इससे भी कलाम-ेमक़ुѣस की एक पशेगोई
परूी हुई।)

29 क़रीब मै के िसरके से भरा बरतन पड़ा था। उन्होंने एक इस्पजं िसरके में
डुबोकर उसे ज़फ़ेू की शाख़ पर लगा िदया और उठाकर ईसा के म ुहँ तक पहुचँाया।

30 यह िसरका पीने के बाद ईसा बोल उठा, “काम मकुम्मल हो गया ह।ै” और
सर झकुाकर उसने अपनी जान अल्लाह के सपुदुर् कर दी।

ईसा का पहल ू छेदा जाता है
31 फ़सह की तयैारी का िदन था और अगले िदन ईद का आग़ाज़ और एक

ख़ास सबत था। इस҅लए यहूदी नहीं चाहते थे िक मसलबू हुई लाशें अगले िदन
तक सलीबों पर लटकी रहें। चनुाँचे उन्होंने पीलातसु से गज़ुा҄रश की िक वह
उनकी टाँगें तड़ुवाकर उन्हें सलीबों से उतारने द।े

32 तब फ़ौिजयों ने आकर ईसा के साथ मसलबू िकए जानवेाले आदिमयों की
टाँगें तोड़ दीं, पहले एक की िफर दसूरे की।

33जब वह ईसा के पास आए तो उन्होंने दखेा िक वह फ़ौत हो चकुा ह,ै इस҅लए
उन्होंने उस की टाँगें न तोड़ीं।

34 इसके बजाए एक ने नज़ेे स े ईसा का पहल ू छेद िदया। ज़ख़म से फ़ौरन ख़नू
और पानी बह िनकला।

35 (िजसने यह दखेा है उसने गवाही दी है और उस की गवाही सच्ची ह।ै वह
जानता है िक वह हक़ीक़त बयान कर रहा है और उस की गवाही का मक़सद यह
है िक आप भी ईमान लाएँ।)

36 यह यों हुआ तािक कलाम-ेमक़ुѣस की यह पशेगोई परूी हो जाए, “उस की
एक हѐी भी तोड़ी नहीं जाएगी।”

37कलाम-ेमक़ुѣस में यह भी ҅लखा ह,ै “वह उस पर नज़र डालेंगे िजसे उन्होंने
छेदा ह।ै”

ईसा को दफ़नाया जाता है
38 बाद में अ҄रमितयाह के रहनवेाले यसूफ़ु ने पीलातसु से ईसा की लाश उतारने

की इजाज़त माँगी। (यसूफ़ु ईसा का ख़िुफ़या शािगदर् था, क्योंिक वह यहूिदयों से
डरता था।) इसकी इजाज़त िमलने पर वह आया और लाश को उतार ҅लया।
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39 नीकुदमेसु भी साथ था, वह आदमी जो गज़ुरे िदनों में रात के वक़्त ईसा से
िमलने आया था। नीकुदमेसु अपने साथ मरु और ऊद की तक़रीबन 34 िकलो̪ाम
ख़शुब ूलकेर आया था।

40 यहूदी जनाज़े की रुसमूात के मतुािबक़ उन्होंने लाश पर ख़शुब ूलगाकर उसे
प҄ъयों से लपटे िदया।

41 सलीबों के क़रीब एक बाग़ था और बाग़ में एक नई क़̾ थी जो अब तक
इस्तमेाल नहीं की गई थी।

42 उसके क़रीब होने के सबब से उन्होंने ईसा को उसमें रख िदया, क्योंिक
फ़सह की तयैारी का िदन था और अगले िदन ईद का आग़ाज़ था।

20
ख़ाली क़̾

1 हफ़ते का िदन गज़ुर गया तो इतवार को म҄रयम मग्दलीनी सबुह-सवरेे क़̾
के पास आई। अभी अधंरेा था। वहाँ पहुचँकर उसने दखेा िक क़̾ के मुहँ पर का
पत्थर एक तरफ़ हटाया गया ह।ै

2 म҄रयम दौड़कर शमौन पतरस और ईसा को प्यारे शािगदर् के पास आई। उसने
इЀला दी, “वह ख़दुावदं को क़̾ से ले गए हैं, और हमें मालमू नहीं िक उन्होंने
उसे कहाँ रख िदया ह।ै”

3 तब पतरस दसूरे शािगदर् समते क़̾ की तरफ़ चल पड़ा।
4 दोनों दौड़ रहे थ,े लिेकन दसूरा शािगदर् ज़्यादा तज़ेरफ़्तार था। वह पहले क़̾

पर पहुचँ गया।
5 उसने झकुकर अदंर झाँका तो कफ़न की प҄ъयाँ वहाँ पड़ी नज़र आईं। लिेकन

वह अदंर न गया।
6 िफर शमौन पतरस उसके पीछे पहुचँकर क़̾ में दा҅ख़ल हुआ। उसने भी दखेा

िक कफ़न की प҄ъयाँ वहाँ पड़ी हैं
7और साथ वह कपड़ा भी िजसमें ईसा का सर ҅लपटा हुआ था। यह कपड़ा

तह िकया गया था और प҄ъयों से अलग पड़ा था।
8 िफर दसूरा शािगदर् जो पहले पहुचँ गया था, वह भी दा҅ख़ल हुआ। जब उसने

यह दखेा तो वह ईमान लाया।
9 (लिेकन अब भी वह कलाम-ेमक़ुѣस की यह पशेगोई नहीं समझते थे िक उसे

मरुदों में स े जी उठना ह।ै)
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10 िफर दोनों शािगदर् घर वापस चले गए।
ईसा म҄रयम मग्दलीनी पर ज़ािहर होता है

11 लिेकन म҄रयम रो रोकर क़̾ के सामने खड़ी रही। और रोते हुए उसने
झकुकर क़̾ में झाँका

12 तो क्या दखेती है िक दो फ़҄रश्ते सफ़ेद ҅लबास पहने हुए वहाँ बठेै हैं जहाँ
पहले ईसा की लाश पड़ी थी, एक उसके िसरहाने और दसूरा वहाँ जहाँ पहले उसके
पाँव थ।े

13 उन्होंने म҄रयम से पछूा, “ऐ ख़ातनू, त ू क्यों रो रही ह?ै”
उसने कहा, “वह मरेे ख़दुावदं को ले गए हैं,और मालमू नहीं िक उन्होंने उसे

कहाँ रख िदया ह।ै”
14 िफर उसने पीछे मड़ुकर ईसा को वहाँ खड़े दखेा, लिेकन उसने उसे न

पहचाना।
15 ईसा ने पछूा, “ऐ ख़ातनू, त ू क्यों रो रही ह,ै िकस को ढूडँ रही ह?ै”
यह सोचकर िक वह माली है उसने कहा, “जनाब, अगर आप उसे ले गए हैं

तो मझुे बता दें िक उसे कहाँ रख िदया है तािक उसे ले जाऊँ।”
16 ईसा ने उससे कहा, “म҄रयम!”
वह उस की तरफ़ मड़ुी और बोल उठी, “रब्ब्बनूी!” (इसका मतलब अरामी

ज़बान में उस्ताद ह।ै)
17 ईसा ने कहा, “मरेे साथ िचमटी न रह, क्योंिक अभी मैं ऊपर, बाप के पास

नहीं गया। लिेकन भाइयों के पास जा और उन्हें बता, ‘मैं अपने बाप और तमु्हारे
बाप के पास वापस जा रहा हू,ँ अपने ख़दुा और तमु्हारे ख़दुा के पास’।”

18 चनुाँचे म҄रयम मग्दलीनी शािगदИं के पास गई और उन्हें इЀला दी, “मैंने
ख़दुावदं को दखेा है और उसने मझुसे यह बातें कहीं।”

ईसा अपने शािगदИं पर ज़ािहर होता है
19 उस इतवार की शाम को शािगदर् जमा थ।े उन्होंने दरवाज़ों पर ताले लगा

िदए थे क्योंिक वह यहूिदयों से डरते थ।े अचानक ईसा उनके दरिमयान आ खड़ा
हुआ और कहा, “तमु्हारी सलामती हो,”

20 और उन्हें अपने हाथों और पहल ू को िदखाया। ख़दुावदं को दखेकर वह
िनहायत ख़शु हुए।
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21 ईसा ने दबुारा कहा, “तमु्हारी सलामती हो! िजस तरह बाप ने मझुे भजेा
उसी तरह मैं तमुको भजे रहा हू।ँ”

22 िफर उन पर फँूककर उसने फ़रमाया, “रूहुल-क़ुद्स को पा लो।
23 अगर तमु िकसी के गनुाहों को मआुफ़ करो तो वह मआुफ़ िकए जाएंग।े

और अगर तमु उन्हें मआुफ़ न करो तो वह मआुफ़ नहीं िकए जाएंग।े”
तोमा शक करता है

24 बारह शािगदИं में स े तोमा िजसका लक़ब जड़ुवाँ था ईसा के आने पर मौजदू
न था।

25 चनुाँचे दसूरे शािगदИं ने उसे बताया, “हमने ख़दुावदं को दखेा ह!ै” लिेकन
तोमा ने कहा, “मझुे यक़ीन नहीं आता। पहले मझुे उसके हाथों में कीलों के िनशान
नज़र आएँ और मैं उनमें अपनी उगँली डाल ू,ँ पहले मैं अपने हाथ को उसके पहल ू
के ज़ख़म में डाल ू।ँ िफर ही मझुे यक़ीन आएगा।”

26 एक हफ़ता गज़ुर गया। शािगदर् दबुारा मकान में जमा थ।े इस मरतबा तोमा
भी साथ था। अगरचे दरवाज़ों पर ताले लगे थे िफर भी ईसा उनके दरिमयान आकर
खड़ा हुआ। उसने कहा, “तमु्हारी सलामती हो!”

27 िफर वह तोमा से मख़ुाितब हुआ, “अपनी उगँली को मरेे हाथों और अपने
हाथ को मरेे पहल ू के ज़ख़म में डाल और बएेतक़ाद न हो बқल्क ईमान रख।”

28 तोमा ने जवाब में उससे कहा, “ऐ मरेे ख़दुावदं! ऐ मरेे ख़दुा!”
29 िफर ईसा ने उसे बताया, “क्या त ू इस҅लए ईमान लाया है िक तनूे मझुे दखेा

ह?ै मबुारक हैं वह जो मझुे दखेे बग़रै मझु पर ईमान लाते हैं।”
इस िकताब का मक़सद

30 ईसा ने अपने शािगदИं की मौजदूगी में मज़ीद बहुत-से ऐसे इलाही िनशान
िदखाए जो इस िकताब में दजर् नहीं हैं।

31 लिेकन िजतने दजर् हैं उनका मक़सद यह है िक आप ईमान लाएँ िक ईसा
ही मसीह यानी अल्लाह का फ़रज़दं है और आपको इस ईमान के वसीले से उसके
नाम से िज़दंगी हािसल हो।

21
ईसा झील पर शािगदИं पर ज़ािहर होता है
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1 इसके बाद ईसा एक बार िफर अपने शािगदИं पर ज़ािहर हुआ जब वह
ितब҄रयास यानी गलील की झील पर थ।े यह यों हुआ।

2 कुछ शािगदर् शमौन पतरस के साथ जमा थ,े तोमा जो जड़ुवाँ कहलाता था,
नतनले जो गलील के क़ाना से था, ज़बदी के दो बटेे और मज़ीद दो शािगदर्।

3 शमौन पतरस ने कहा, “मैं मछली पकड़ने जा रहा हू।ँ”
दसूरों ने कहा, “हम भी साथ जाएंग।े” चनुाँचे वह िनकलकर कश्ती पर सवार

हुए। लिेकन उस परूी रात एक भी मछली हाथ न आई।
4 सबुह-सवरेे ईसा झील के िकनारे पर आ खड़ा हुआ। लिेकन शािगदИं को

मालमू नहीं था िक वह ईसा ही ह।ै
5 उसने उनसे पछूा, “बच्चो, क्या तमु्हें खाने के ҅लए कुछ िमल गया?”
उन्होंने जवाब िदया, “नहीं।”
6 उसने कहा, “अपना जाल कश्ती के दाएँ हाथ डालो, िफर तमुको कुछ

िमलगेा।” उन्होंने ऐसा िकया तो मछ҅लयों की इतनी बड़ी तादाद थी िक वह
जाल कश्ती तक न ला सके।

7 इस पर ख़दुावदं के प्यारे शािगदर् ने पतरस से कहा, “यह तो ख़दुावदं ह।ै”
यह सनुते ही िक ख़दुावदं है शमौन पतरस अपनी चादर ओढ़कर पानी में कूद पड़ा
(उसने चादर को काम करने के ҅लए उतार ҅लया था।)

8 दसूरे शािगदर् कश्ती पर सवार उसके पीछे आए। वह िकनारे से ज़्यादा दरू नहीं
थ,े तक़रीबन सौ मीटर के फ़ासले पर थ।े इस҅लए वह मछ҅लयों से भरे जाल को
पानी में खींच खींचकर ख़शु्की तक लाए।

9जब वह कश्ती से उतरे तो दखेा िक लकड़ी के कोयलों कीआग पर मछ҅लयाँ
भनुी जा रही हैं और साथ रोटी भी ह।ै

10 ईसा ने उनसे कहा, “उन मछ҅लयों में से कुछ ले आओ जो तमुने अभी
पकड़ी हैं।”

11 शमौन पतरस कश्ती पर गया और जाल को ख़शु्की पर घसीट लाया। यह
जाल 153 बड़ी मछ҅लयों से भरा हुआ था, तो भी वह न फटा।

12 ईसा ने उनसे कहा, “आओ, नाश्ता कर लो।” िकसी भी शािगदर् ने सवाल
करने की जरुर्त न की िक “आप कौन हैं?” क्योंिक वह तो जानते थे िक यह
ख़दुावदं ही ह।ै

13 िफर ईसा आया और रोटी लकेर उन्हें दी और इसी तरह मछली भी उन्हें
҅खलाई।
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14 ईसा के जी उठने के बाद यह तीसरी बार थी िक वह अपने शािगदИं पर
ज़ािहर हुआ।

ईसा का पतरस से सवाल
15 नाश्ते के बाद ईसा शमौन पतरस से मख़ुाितब हुआ, “यहून्ना के बटेे शमौन,

क्या त ू इनकी िनसबत मझुसे ज़्यादा महुब्बत करता ह?ै”
उसने जवाब िदया, “जी ख़दुावदं,आप तो जानते हैं िक मैं आपको प्यार करता

हू।ँ”
ईसा बोला, “िफर मरेे ललेों को चरा।”
16 तब ईसा ने एक और मरतबा पछूा, “शमौन यहून्ना के बटेे, क्या त ू मझुसे

महुब्बत करता ह?ै”
उसने जवाब िदया, “जी ख़दुावदं,आप तो जानते हैं िक मैं आपको प्यार करता

हू।ँ”
ईसा बोला, “िफर मरेी भड़ेों की गल्लाबानी कर।”
17 तीसरी बार ईसा ने उससे पछूा, “शमौन यहून्ना के बटेे, क्या त ू मझुे प्यार

करता ह?ै”
तीसरी दफ़ा यह सवाल सनुने स े पतरस को बड़ा दखु हुआ। उसने कहा,

“ख़दुावदं, आपको सब कुछ मालमू ह।ै आप तो जानते हैं िक मैं आपको प्यार
करता हू।ँ”

ईसा ने उससे कहा, “मरेी भड़ेों को चरा।
18 मैं तझुे सच बताता हू ँ िक जब त ू जवान था तो त ू ख़दु अपनी कमर बाँधकर

जहाँ जी चाहता घमुता-िफरता था। लिेकन जब त ू बढ़ूा होगा तो त ूअपने हाथों को
आगे बढ़ाएगा और कोई और तरेी कमर बाँधकर तझुे ले जाएगा जहाँ तरेा िदल नहीं
करेगा।”

19 (ईसा की यह बात इस तरफ़ इशारा थी िक पतरस िकस िक़स्म की मौत से
अल्लाह को जलाल दगेा।) िफर उसने उसे बताया, “मरेे पीछे चल।”

ईसा और दसूरा शािगदर्
20 पतरस ने मड़ुकर दखेा िक जो शािगदर् ईसा को प्यारा था वह उनके पीछे

चल रहा ह।ै यह वही शािगदर् था िजसने शाम के खाने के दौरान ईसा की तरफ़ सर
झकुाकर पछूा था, “ख़दुावदं, कौन आपको दशु्मन के हवाले करेगा?”
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21 अब उसे दखेकर पतरस ने सवाल िकया, “ख़दुावदं, इसके साथ क्या
होगा?”

22 ईसा ने जवाब िदया, “अगर मैं चाहू ँ िक यह मरेे वापस आने तक िज़दंा रहे
तो तझुे क्या? बस त ू मरेे पीछे चलता रह।”

23 नतीजे में भाइयों में यह ख़याल फैल गया िक यह शािगदर् नहीं मरेगा। लिेकन
ईसा ने यह बात नहीं की थी। उसने िसफ़र् यह कहा था, “अगर मैं चाहू ँ िक यह मरेे
वापस आने तक िज़दंा रहे तो तझुे क्या?”

24 यह वह शािगदर् है िजसने इन बातों की गवाही दकेर इन्हें क़लमबदं कर िदया
ह।ै और हम जानते हैं िक उस की गवाही सच्ची ह।ै

ख़लुासा
25 ईसा ने इसके अलावा भी बहुत कुछ िकया। अगर उसका हर काम क़लमबदं

िकया जाता तो मरेे ख़याल में परूी दिुनया में यह िकताबें रखने की ग ुजंाइश न होती।
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